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EN
A VACUUM CLEANER FOR SETUP POOL , SPA

Please read all instructions and safety guidelines contained in this manual to 
keep your STICK VAC working well.
WARNING!
To reduce the risk of fire ,electrical shock ,injury and damage to the cleaner, please 
adhere to the following warnings:
Always keep the cleaner’s battery cap firmly closed during operation to prevent wa-
ter entering, water entering the chamber will ruin the components of your unit.
Never leave STICK VAC in the water when it is notrunning.
The cleaner is designed for underwater application ONLY and should be submerged 
during use. idling is forbidden, otherwise it
may damage the cleaner.
Do not attempt to use the cleaner to clean anything other than above-ground spools 
hot tub or spa.
The cleaner can create suction under water and therefore hair, loose clothing, fingers 
and other parts of the body should be kept away from the openings and moving 
parts.
Store the cleaner in a clean and dry place, out of direct sunlight and away from ex-
treme temperatures.
Avoid picking up hard shar pobjects with the suction head, asitmay damage the filter 
inside.
Do not use to pick up toxic, flammable or combustible substances , or operate in the 
presence of explosive or flammable flumes .
Do not insert objects into the unit forcibly.
Make sure that cleaner is off before cleaning the unit. Make sure that the filter is ins-

Power rating: 10 W
Battery: 8 * 1.5 V(AA)
(not included when shipment)
Capacity of filter: 0.65 L



talled correctly before using.
This appliance can be used by children aged from 12 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
It is not a TOY. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
cleaner and its accessories. Never allow children tooperate this product. Keep this 
cleaner and its accessories away from children.
DO NOT use this cleaner if any damage is found.
It is necessary to change parts or assemblies as quickly as possible if they become 
damaged. Only use parts certified by the distributor or manufacturer.
DO NOT operate the cleaner when people/pets are in the water.
Never attempt in any way to disassemble your cleaner on your own. Under no cir-
cumstances should you attempt to disassemble the cleaner and replace the impeller, 
motor by yourself.
Suitable for pools and spa till water depth 120CM, minimum water depth is 35CM.
Switch handle mustn’t be submerged in water ,water entering The chamber will ruin 
the cleaner.
Please ensure that the filter bag is properly installed before using.
Operating water temperature:4 C(39.2 F)-35 C(95 F).
CAUTION!
Use original accessories delivered with this product.
It is not recommended to use this cleaner with another cleaner simultaneously.
If you do not use the suction head part, you should take it off the electric cleaner.
Above warning and cautions are not intended to incorporate all possible instances for 
risks and/or severe injury. Pool/spa owners should always exercise intensive caution 
and common sense when operating the cleaner. 

Product components
STICK VAC consists of six main parts:
(1)Suction head 
(2)The filter bag 
(3)The main body
(4) The telescopic poles 
(5)The battery holder 
(6)The battery compartment cap

Basic Usage
The STICK VAC is not intended for use for inground swimming
pools, it is only designed for cleaning for above-ground swimming
pools, hot tubs and spa . Improper uses may result in damaging to the
cleaner and willnotunder warranty.

WARNING!
(1) The cleaner is designed for underwater aapplication only, please submerged du-
ring use, otherwise it may damage the cleaner
2) Suitable for pools and spa till water depth 120CM, minimum water depthis 35CM.
(3) Switch handle mustn’t be submerged in water ,water entering the chamber wil-
ruinthe cleaner.
(4) Please ensure that the filter bag is properly installed before using.
(5) Operating water temperature:4 C(39.2 F)-35 C(95 F).



1. Pease screw the suction head into the bottom of the telescopic (fig.A)

2. Unscrew the battery cap(6) and take out the battery holder(5)[fig.B], insert 8
Alkaline batteries(not included) into the battery holder(5)[fig.C].

Note: The positive and negative terminals of the battery should be
installed correctly, otherwise, the product will not function[fig.D].

3. Press button “I” [fig.E],the unit will start working.

4. If using the telescopic poles, simply unscrew the knob on the surface countercloc-
kwise, adjust the length as required[fig. F] ,the total length can reach 190CM after 
extension[fig. G].
Note: should not stretch the telescopic pole forcely , it may result in the pole coming 
off.

5. How to clean the cleaner
(1) Turn off the switch and press the button on the main body, take the suction head 
apart as indicted [fig.H].
(2) Remove the filter and take out the rubbish, then clean the filter [fig.I]. (3) Reinstall 



the filter bag in the main bodyas indicted[fig.J].

6. Storage
The STICK VAC should be stored indoors at a clean dry location ,sheltered from direct 
sunlight, extreme temperature and rain .Please remove the batteries and for safekee-
ping when storing the cleaner for extended periods of time.

Trouble shooting
Problem Possible Cause Remedy

Cleaner doesn’t work
Check battery capacity Replace new battery

Please check if the batte-
ries are installed correctly Re-install battery correctly

Small suction Check battery capacity Replace new battery

Abnormal sound

Too much rubbish in the 
filter Clean the rubbish

Please check the motor 
impeller

Unscrew the suction and 
clean the foreign matter 
on the impeller

Dacă nu utilizați partea transparentă a corpului, ar trebui să o scoateți de pe curăță-
torul electric.

Avertismentele și precauțiile de mai sus nu sunt destinate să includă toate cazurile 
posibile pentru riscuri și / sau vătămări grave. Proprietarii de piscine / spa trebuie să 
aibă întotdeauna prudență intensă și bun simț atunci când operează curățătorul.

6. OPERARE

Atenție Nu utilizați produsul de curățat dacă se constată deteriorări. 

Poluarea lichidului ar putea apărea din cauza scurgerilor de lubrifianți. 

Nu folosiți acest produs de curățare atunci când oamenii/animalele de companie 
sunt în apă. 

Asigurați-vă că produsul de curățat este complet scufundat în apă înainte de a opera. 
NU-l folosiți în afara apei. Aceasta va duce la defectarea garniturilor arborelui/mo-
torului, iar apoi ANULEAZĂ garanția. 

Temperatura maximă a apei: 4 ° C (39,2 ° F) -35 ° C (95 ° F) 

NU folosiți produsul de curățare fără șoseta și manșonul filtrului intacte. Utilizarea 
dispozitivului de curățare fără șosete și manșon de filtrare intacte la locul lor va anula 
garanția. 



Pericol de pericol de prindere prin aspirație. Acest detergent generează aspirație. Evi-
tați părul, corpul sau orice părți libere ale îmbrăcămintei dvs. pentru a intra în contact 
cu orificiul de aspirație al aspiratorului în funcțiune. 

Nu introduceți niciodată părți ale corpului, îmbrăcăminte sau alte obiecte în deschi-
deri și piese în mișcare.

NU folosiți acest detergent pentru a prelua substanțe toxice, lichide inflamabile sau 
combustibile, cum ar fi benzina, sau pentru a opera în prezența fumurilor explozive 
sau inflamabile.

PRUDENȚĂ

Utilizați accesoriile originale livrate împreună cu acest produs împreună cu acest pro-
dus. 
NU folosiți acest produs de curățat imediat după șocul din piscină. Se recomandă să 
lăsați piscina să circule cel puțin 24-48 de ore. 
Nu este recomandat să utilizați acest detergent simultan cu alt detergent. NU lăsați 
produsul de curățat în apă atunci când nu îl folosiți sau bateria este scăzută, deoare-
ce pot apărea scurgeri de apă. 
Ventuza transparentă trebuie să fie bine instalat înainte de a alimenta curățătorul 
electric. (partea de aspirație transparentă are sistemul de protecție a butonului în 
cazul în care rotorul vă va răni mâinile)



ES
ASPIRADOR PARA PISCINAS Y SPA

Lea detenidamente todas las instrucciones y directrices de seguridad que apare-
cen en este manual, para que su STICK VAC no deje de funcionar bien.
WARNING!
To reduce the risk of fire ,electrical shock ,injury and damage to the cleaner, please 
adhere to the following warnings:
Always keep the cleaner’s battery cap firmly closed during operation to prevent wa-
ter entering, water entering the chamber will ruin the components of your unit.
Never leave STICK VAC in the water when it is notrunning.
The cleaner is designed for underwater application ONLY and should be submerged 
during use. idling is forbidden, otherwise it
may damage the cleaner.
Do not attempt to use the cleaner to clean anything other than above-ground spools 
hot tub or spa.
The cleaner can create suction under water and therefore hair, loose clothing, fingers 
and other parts of the body should be kept away from the openings and moving 
parts.
Store the cleaner in a clean and dry place, out of direct sunlight and away from ex-
treme temperatures.
Avoid picking up hard shar pobjects with the suction head, asitmay damage the filter 
inside.

PRECAUCIÓN!

Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas, lesiones y daños en el aspi-

Potencia nominal: 10W 
Pilas: 8* 1.5 V (AA)
(no incluidas en la entrega) 
Capacidad del filtro: 0,65 l



rador, tenga en cuenta estas advertencias:
Mantenga la tapa de las pilas del aspirador bien cerrada siempre que esté en funcio-
namiento, para evitar que entre el agua. Si entrase agua en la cámara, se estropea-
rían los componentes de la unidad.
Nunca deje STICK VAC en el agua si no está en funcionamiento.
El aspirador está diseñado para utilizarlo EXCLUSIVAMENTE bajo el agua y debe 
permanecer sumergido durante su uso. No se debe poner en funcionamiento en seco, 
puesto que se dañaría.
No utilice el aspirador para limpiar elementos distintos a piscinas, bañeras de hidro-
masaje o spa en superficie.
El aspirador provoca succión bajo el agua, por lo que el pelo suelto, las prendas hol-
gadas, los dedos y otras partes del cuerpo deben mantenerse apartados de las aber-
turas y piezas móviles.
Guarde el aspirador en un lugar limpio y seco, protegido de la luz solar directa y de 
temperaturas extremas.
Evite que el cabezal de succión atrape objetos afilados, ya que podrían dañar el filtro.
No lo utilice para recoger sustancias tóxicas, inflamables o combustibles, ni lo utilice 
cerca de fluidos explosivos o inflamables.
 
No introduzca objetos en su interior a la fuerza. Cerciórese de que el aspirador está 
apagado antes de limpiar la unidad.
Asegúrese de que el filtro está bien instalado antes de utilizarlo.
Este aparato se puede utilizar a partir de los 12 años de edad. Las personas con disca-
pacidad física, sensorial o psíquica o aquellas sin experiencia o conocimientos pue-
den emplearlo si se les supervisa y enseña a usarlo de forma segura y si comprenden 
los riesgos inherentes. No es un juguete infantil.
Nunca utilice el aparato si ha detectado algún daño. Es preciso sustituir las piezas o 
los ensamblajes lo antes posible en caso de que estén dañados. Utilice exclusivamen-
te piezas certificadas por el
fabricante o el distribuidor.
No utilice la limpiadora si hay personas o mascotas en el agua.
Nunca intente desmontar o sustituir la hélice o el motor por su cuenta, cualquiera 
que sea el método. El aspirador está diseñado para utilizarlo bajo el agua. Sumérjalo 
mientras esté en funcionamiento para evitar que se estropee.
Es apto para piscinas y spa cuya profundidad sea de 120 cm como máximo. La pro-
fundidad mínima debe ser 35 cm.
La parte del mango donde está el interruptor no se debe sumergir, ya que si entra 
agua en él se estropea el aspirador. Cerciórese de que el filtro está bien instalado an-
tes de utilizarlo.
La temperatura del agua para utilizar el aspirador debe estar entre 4 °C (39,2 °F) y 35 
°C (95 °F).
 
Utilice los accesorios originales suministrados junto a este producto.
No se recomienda utilizar esta limpiadora al mismo tiempo que otro aparato.
Si no utiliza la parte transparente del cuerpo debe retirarla del aspirador eléctrico.
No es posible que las advertencias y las precauciones recogidas aquí contemplen to-
das las situaciones de riesgo o de lesiones graves. Los propietarios de la piscina y del 
spa deben actuar con la máxima prudencia y con sensatez cuando utilicen el aspira-
dor.

Piezas del producto
STICK VAC está formado por seis piezas principales:



1. Cabezal de succión
2. Filtro
3. Cuerpo
4. Mástil telescópico
5. Soporte para las pilas
6. Tapa para el compartimento de las pilas

Uso básico
STICK VAC no está diseñado para limpiar piscinas enterradas, sino para piscinas, 
bañeras de hidromasaje y spa en superficie. Si no se utiliza debidamente, el aspirador 
puede dañarse y no estar cubierto por la garantía.
 
¡PRECAUCIÓN!
El aspirador está diseñado para utilizarlo bajo el agua. Sumérjalo mientras esté en 
funcionamiento para evitar que se estropee.
Es apto para piscinas y spa cuya profundidad sea de 120 cm como máximo. La pro-
fundidad mínima debe ser 35 cm.
La parte del mango donde está el interruptor no se debe sumergir, ya que si entra 
agua en él se estropea el aspirador. Cerciórese de que el filtro está bien instalado an-
tes de utilizarlo.
La temperatura del agua para utilizar el aspirador debe estar entre 4 °C (39,2 °F) y 35 
°C (95 °F).

1. Enrosque el cabezal de succión en el extremo del mástil telescópico [Figura A].

2. Suelte la tapa del compartimento para las pilas (6) y extraiga el soporte (5) [Figura 
B]. Coloque 8 pilas alcalinas (no incluidas) en el soporte (5) [Figura C].
Nota: Asegúrese de que sitúa correctamente los polos positivos y negativos de las pi-
las, ya que de lo contrario, el aparato no funciona [Figura D].



3. Pulse el botón «I» [Figura E] para poner en marcha la unidad.

4. Si quiere utilizar el mástil telescópico, basta con que gire el tirador en sentido con-
trario a las agujas del reloj y ajuste la longitud [Figura F]. La longitud máxima es de 
190 cm [figura G]. Nota: No tire con fuerza del mástil, ya que se puede soltar.

5. Para limpiar el aspirador:
Apague el interruptor y presione el botón del cuerpo. Quite el cabezal de succión 
como se indica en la [Figura H].
Extraiga el filtro y quite los residuos. Limpie el filtro [Figura I]. Vuelva a colocar el filtro 
como se indica en la [Figura J].

6. Para guardar el aspirador:
El aspirador STICK VAC debe guardarse en interior, en un lugar seco y protegido de la 
luz solar directa, de las temperaturas extremas y de la lluvia. Cuando no vaya a utili-
zar el aspirador durante un periodo largo, quite las pilas por seguridad.

Resolución de problemas
Problema Causa posible Solución



Cleaner doesn’t work

Compruebe la carga de las 
pilas

Cambie las pilas por unas 
nuevas

Compruebe si las pilas
están bien instaladas

Coloque de nuevo las pilas
correctamente

Small suction Compruebe la carga de las 
pilas

Cambie las pilas por unas 
nuevas

Abnormal sound

Hay demasiada suciedad
en el filtro Limpie la suciedad

Compruebe el impulsor del 
motor

Suelte el cabezal de suc-
ción y retire los
cuerpos extraños que haya 
en el impulsor



FR
ASPIRATEUR POUR PISCINES ET SPA SURFACE

Lisez attentivement toutes les instructions et l’ensemble des consignes de sécurité 
reprises dans le présent manuel, afin de garantir le fonctionnement optimal de 
votre STICK VAC.
ATTENTION
Pour réduire le risque d’incendie, de décharges électriques, des blessures ou de dom-
mages sur l’aspirateur, suivez nos conseils :
Vérifiez que le couvercle des piles de l’aspirateur soit correctement fermé pendant son 
fonctionnement pour éviter l’entrée d’eau. Si de l’eau pénètre dans la chambre, tous 
les composants de l’unité seront endommagés.
Ne laissez jamais l’STICK VAC dans l’eau s’il n’est pas en fonctionnement.
L’aspirateur est EXCLUSIVEMENT conçu pour une utilisation sous l’eau et il doit rester 
immergé pendant son usage. Ne jamais le mettre en marche à sec étant donné qu’il 
serait endommagé.
Ne pas utiliser l’aspirateur pour procéder au nettoyage d’éléments autres que les pis-
cines, baignoires balnéo ou spa en surface.
L’aspirateur provoque une succion sous l’eau, c’est pourquoi les cheveux lâchés, les vê-
tements larges, les doigts et autres parties du corps doivent rester éloignés des ouver-
tures et des pièces mobiles.
Rangez l’aspirateur dans un lieu propre et sec, protégé de la lumière solaire directe et 
des températures extrêmes.
Évitez que la tête de succion attrape des objets pointus, puisque ces derniers pou-
rraient endommager le filtre.
Ne pas utiliser cet appareil pour ramasser des substances toxiques, inflammables ou 
combustibles et ne pas le mettre en marche près de fluides explosifs ou inflammables.
Ne pas introduire d’objets à l’intérieur.

Puissance nominale: 10W 
Piles: 8* 1.5 V (AA)
(non incluses)
Capacité du filtre: 0,65 l



Vérifier que l’aspirateur soit éteint avant de nettoyer l’unité.
S’assurer que le filtre soit correctement installé avant de l’utiliser.

Cet appareil peut être utilisé à partir de 12 ans.

Les personnes avec un handicap physique, sensoriel ou psychique ou bien les pe-
sonnes sans expérience ou sans connaissances pourront l’utiliser uniquement sous la 
supervision d’une tierce personne ou bien après avoir appris à l’utiliser en toute sécuri-
té et en ayant conscience des risques inhérents. Ce n’est pas un jouet pour enfants. NE 
PAS utiliser l’appareil si vous avez détecté un dommage.
Il est nécessaire de changer des pièces ou assemblages aussi rapidement que possi-
ble s’ils sont endommagés.

Ne pas utiliser ce nettoyeur s’il y a des personnes/animaux de compagnie, dans l’eau.
N’essayez jamais de quelque façon que ce soit, de démonter et remplacer l’hélice ou 
le moteur par vos propres moyens.

L’aspirateur est conçu pour une utilisation sous l’eau. Il doit être mis en marche une 
fois immergé pour éviter des dommages.
Il est destiné aux piscines et spa avec une profondeur maximale de 120 cm. La profon-
deur minimale est quant à elle de 35 cm.

La partie du manche qui incorpore l’interrupteur ne doit pas être immergée pour évi-
ter l’entrée d’eau et donc les dommages sur l’aspirateur.
Utilisez les accessoires d’origine livrés avec ce produit. Il n’est pas recommandé d’utili-
ser ce nettoyeur avec un autre appareil en même temps.

Si vous n’utilisez pas la partie du corps transparent vous devriez l’enIever de l’aspira-
teur électrique.

Les mises en garde et précautions ci-dessus, ne peuvent contempler toutes les possi-
bilités de risques et / ou de blessures graves.

Les propriétaires de piscine et de spas doivent toujours exercer une prudence intense 
et avoir du bon sens lors de l’usage de l’aspirateur.

Pièces du produit
STICK VAC est formé de six pièces

1. Tête de succion
2. Filtre
3. Corps
4. Mât télescopique
5. Support pour les piles
6. Couvercle pour le compartiment des piles



Utilisation basique
ELEK SPA n’est pas destiné au nettoyage des piscines enterrées. Il est spécifiquement 
conçu pour nettoyer les piscines, les baignoires balnéo et les spa en surface. En cas 
d’utilisation incorrecte, l’aspirateur peut être endommagé et la garantie
ATTENTION !
STICK VAC n’est pas destiné au nettoyage des piscines enterrées. Il est spécifique-
ment conçu pour nettoyer les piscines, les baignoires balnéo et les spa en surface. En 
cas d’utilisation incorrecte, l’aspirateur peut être endommagé et la garantie annulée.
 
L’aspirateur est conçu pour une utilisation sous l’eau. Il doit être mis en marche une 
fois immergé pour éviter des dommages.
Il est destiné aux piscines et spa avec une profondeur maximale de 120 cm. La profon-
deur minimale est quant à elle de 35 cm.
La partie du manche qui incorpore l’interrupteur ne doit pas être immergée pour évi-
ter l’entrée d’eau et donc les dommages sur l’aspirateur.
Vérifiez que le filtre soit correctement installé avant son utilisation.
La température de l’eau doit être comprise entre 4 °C (39,2 °F) et 35 °C (95 °F) pour 
pouvoir utiliser l’aspirateur.

1. Vissez la tête de succion à l’extrémité du mât télescopique [Figure A].

2. Retirez le couvercle du compartiment des piles (6) et enlevez le support (5) [Figure 
B]. Placez 8 piles alcalines (non incluses) dans le support (5) [Figure C].
Remarque : respectez la polarisation des piles pour garantir un fonctionnement co-
rrect [Figure D].



3. Appuyez sur le bouton « I » [Figure E] pour mettre en marche l’unité.

4. Si vous souhaitez utiliser le mât télescopique, il suffit de tourner la poignée dans le 
sens antihoraire et de régler la longueur [Figure F]. La longueur maximale est de 190 
cm [figure G].
Remarque : ne pas tirer trop fort sur le mât parce qu’il risquerait de se lâcher.

5. Pour nettoyer l’aspirateur :
Éteindre l’interrupteur et appuyer sur le bouton du corps. Retirer la tête de succion, tel 
que cela est indiqué sur la [Figure H].
Extraire le filtre et retirer les résidus. Nettoyer le filtre [Figure I]. Placer à nouveau le 
filtre, tel que cela est indiqué sur la [Figure J].

6. Rangement de l’aspirateur :

L’aspirateur STICK VAC doit être rangé à l’intérieur, dans un lieu sec et protégé de la 
lumière solaire directe, des températures extrêmes et de la pluie. Si l’aspirateur ne va 
pas être utilisé pendant une longue période, retirez les piles pour des raisons de sécu-
rité.

Résolution de problèmes
Problème Possible cause Solution



L’aspirateur ne fonctionne 
pas

Vérifier la charge des piles Changer les piles par des 
neuves

Vérifier que les piles soient 
correctement installées

Placer à nouveau correcte-
ment les piles

Small suction Vérifier la charge des piles Changer les piles par des 
neuves

Abnormal sound

Trop de saletés dans le 
filtre Nettoyer les saletés

Vérifier le propulseur du 
moteur

Retirer la tête de succion et 
extraire les corps étrangers 
présents dans le propul-
seur



DE
SAUGER FÜR SCHWIMMBÄDER UND SPA-BEREICHE AN DER OBERFLÄCHE

Lesen Sie die Anweisungen und Sicherheitshinweise dieses Handbuchs sorgsam, so-
dass Ihr STICK VAC stets gut funktioniert.

ACHTUNG!
Bitte berücksichtigen Sie nachstehende Hinweise, um das Risiko von Brand, 
Stromschlägen und Schäden am Sauger zu vermeiden.
Halten Sie die Abdeckung auf den Batterien des Saugers während des Betriebs stets 
gut geschlossen, um das Eindringen von Wasser zu vermeiden. Falls Wasser in die 
Kammer dringt, werden die Komponenten beschädigt.
Lassen Sie den STICK VAC niemals im Wasser, wenn er nicht in Betrieb ist.

Der Sauger darf AUSSCHLIESSLICH unter Wasser eingesetzt werden und muss dort 
während des gesamten Betriebs bleiben. Er darf nicht im Trockenen angeschaltet 
werden, da er dadurch beschädigt wird.
Bitte reinigen Sie mit dem Sauger ausschließlich Schwimmbäder, Whirlpools oder 
Schwimmbecken. Der Sauger erzeugt unter Wasser Saugkraft, weshalb Haare, Klei-
dung, Finger oder andere Körperteile nicht in die Nähe seiner Öffnungen oder bewe-
glichen Komponenten gelangen dürfen.
Lagern Sie den Sauger an einem sauberen und trockenen Ort, an dem er vor direkter 
Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen geschützt ist.
 
Sorgen Sie dafür, dass das Saugrohr keine scharfen Gegenstände ansaugt, da diese 
den Filter beschädigen könnten.
Verwenden Sie ihn nicht zum Aufsaugen giftiger, brennbarer oder entzündbarer Sto-
ffe oder in d er Nähe brennbarer oder explosiver Flüssigkeiten.
Drücken Sie keine Gegenstände mit Kraft hinein. Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, 
dass der Sauger abgeschaltet ist.

Stellen Sie vor der Nutzung sicher, dass der Filter gut eingebaut ist.

Mennleistung: 10W 
Batterien: 8* 1.5 V (AA) (Nicht Teil der Lieferung) 
Filterkapazität: 0,65 l



Dieses Gerät kann ab 12 Jahren verwendet werden. Personen mit Beeinträchtigungen 
an Körper, Sinnesorganen oder Psyche oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis-
se bedürfen zum Betrieb einer Aufsicht und Einweisung und müssen vor der Nutzung 
die damit verbundenen Risiken verstanden haben. Es handelt sich nicht um Kinders-
pielzeug.
Sollten Sie Schäden feststellen, das Gerät nicht verwenden.
Beschädigte Teile oder Baugruppen sollten so schnell wie möglich ausgetauscht wer-
den. Verwenden Sie dafür nur vom Hersteller bzw. Fachhändler zertifizierte Ersatztei-
le.
Verwenden Sie den Sauger nicht, wenn sich Menschen oder Tiere im Wasser befin-
den
 
Der eigenständige Ausbau oder Austausch von Rotor oder Motor ist unzulässig. Dies 
gilt für alle Vorgehensweisen.
Der Sauger muss unter der Wasseroberfläche verwendet werden. Tauchen Sie ihn 
stets unter Wasser, um Schäden zu vermeiden.
Er eignet sich für Schwimmbäder und Spa-Bereiche mit einer Tiefe von maximal 120 
cm. Die Mindesttiefe liegt bei 35 cm.

Der Teil der Stange, an dem sich der Schalter befindet, darf nicht ins Wasser getaucht 
werden, da eindringendes Wasser den Sauger beschädigt.
Stellen Sie vor der Nutzung sicher, dass der Filter gut eingebaut ist.
Die Wassertemperatur für den Betrieb des Saugers muss zwischen 4 °C (39,2 °F) und 
35 °C (95 °F) liegen.
Verwenden Sie das mitgelieferte Originalzubehör. Der Einsatz des Saugers gleichzei-
tig mit anderen Geräten wird nicht empfohlen.
Falls Sie den transparenten Teil des Gehäuses nicht nutzen, nehmen Sie ihn vom 
Gerät ab.
Durch die hier genannten Hinweise und Vorsichtsmaßnahmen können nicht alle Ge-
fahrensituationen oder möglichen schweren Verletzungen abgedeckt werden. Pool- 
oder Whirlpoolbesitzer sollten bei der Nutzung des Saugers daher höchste Vorsicht 
walten lassen und mit gesundem Menschenverstand vorgehen.
Pièces du produit

Produktkomponenten
STICK VAC besteht aus sechs
1. Saugrohr
2. Filter 
3. Gehäuse
4. Teleskopstange
5. Batterieablage
6. Deckel für Batteriefach



Grundfunktion
STICK VAC eignet sich nicht zur Reinigung eingelassener Schwimmbäder, sondern für 
Schwimmbäder, Whirlpools und Spa-Bereiche an der Oberfläche. Bei nicht angemes-
sener Verwendung kann der Sauger beschädigt werden und unterliegt nicht mehr

ACHTUNG !
Der Sauger muss unter der Wasseroberfläche verwendet werden. Tauchen Sie ihn 
stets unter Wasser, um Schäden zu vermeiden.
Er eignet sich für Schwimmbäder und Spa-Bereiche mit einer Tiefe von maximal 120 
cm. Die Mindesttiefe liegt bei 35 cm.
Der Teil der Stange, an dem sich der Schalter befindet, darf nicht ins Wasser getaucht 
werden, da eindringendes Wasser den Sauger beschädigt.
 
Stellen Sie vor der Nutzung sicher, dass der Filter gut eingebaut ist.
Die Wassertemperatur für den Betrieb des Saugers muss zwischen 4 °C (39,2 °F) und 
35 °C (95 °F) liegen.

1. Schrauben Sie das Saugrohr an die Teleskopstange [ABBILDUNG A].

2. Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs (6) und nehmen Sie die Ablage (5) heraus 
[Abbildung B]. Legen Sie 8 Alkali-Batterien (nicht Teil der Lieferung) in die Ablage (5) 
[Abbildung C].
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Plus- und Minuspole der Batterien richtig platziert 
sind, da das Gerät andernfalls nicht funktioniert [Abbildung D].

3. Drücken Sie den Knopf «I» [Abbildung E], um das Gerät einzuschalten.



4. Wenn Sie die Teleskopstange verwenden möchten, drehen Sie den Auszug einfach 
gegen den Uhrzeigersinn und passen Sie die Länge an [Abbildung F]. Die maximale 
Länge beträgt 190 cm [Abbildung G].
Hinweis: Ziehen Sie nicht mit Kraft an der Stange, da sie herausspringen kann.

5. Reinigung des Saugers:
Schalten Sie ihn ab und drücken Sie auf den Knopf des Gehäuses. Entfernen Sie das 
Saugrohr wie in [Abbildung H] gezeigt.
Nehmen Sie den Filter heraus und entleeren Sie ihn. Reinigen Sie den Filter [Abbil-
dung I].

Setzen Sie den Filter wieder ein [Abbildung J].

6. Aufbewahrung des Saugers:

Lagern Sie den Sauger STICK VAC an einem trockenen Ort im Innenbereich, an dem 
er vor direkter Sonneneinstrahlung, extremen Temperaturen und Regen geschützt ist. 
Wenn Sie den Sauger für längere Zeit nicht verwenden, entnehmen Sie zur Sicherheit 
die Batterien.

Problembehebung
Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Sauger funktioniert 
nicht

Prüfen Sie den Akkustand 
der Batterien Wechseln Sie die Batterien

Prüfen Sie, ob die Batterien
richtig eingelegt sind Legen Sie die Batterien

korrekt ein

Er saugt schlecht Prüfen Sie den Akkustand 
der Batterien Wechseln Sie die Batterien



Er macht unnormale 
Geräusche

Im Filter ist zu viel Sch-
mutz Entfernen Sie den Schmutz

Überprüfen Sie den Motor

Nehmen Sie das Saugrohr 
ab und entfernen Sie
Fremdkörper aus dem Ge-
triebe



IT
ASPIRATORE PER PISCINA, SPA

Per utilizzare al meglio STICK VAC leggere le istruzioni e le linee guida sulla sicurezza 
contenute nel presente manuale.

ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di incendio, shock elettrico, lesioni e danni all’apparecchio, seguire 
attentamente le istruzioni di seguito riportate:
mantenere sempre ben chiuso il coperchio delle batterie durante il funzionamento, 
per evitare che vi entri acqua e rovini i componenti dell’apparecchio.
Non lasciare mai immerso in acqua STICK VAC mentre non viene utilizzato.
L’aspiratore è progettato per essere utilizzato ESCLUSIVAMENTE sott’acqua, è proibito 
ogni altro utilizzo che possa danneggiare l’apparecchio.
Utilizzare l’apparecchio per pulire esclusivamente piscine fuori terra, idromassaggio o 
spa.
L’aspiratore può creare un effetto ventosa, occorre pertanto mantenere capelli, parti 
di indumenti e altre parti del corpo lontano dalle aperture e dalle parti in movimento 
dell’apparecchio.
Riporre l’aspiratore in un luogo asciutto e pulito, lontano dalla luce diretta del sole e al 
riparo dal calore eccessivo. Evitare di aspirare oggetti duri e appuntiti con la testina di 
aspirazione in quanto ciò potrebbe rovinare l’interno del filtro.
Non utilizzare l’apparecchio per aspirare sostanze tossiche, infiammabili o combusti-
bili e non farlo funzionare in presenza di vapori esplosivi o infiammabili.
Non inserire forzatamente oggetti all’interno dell’unità.
 
Assicurarsi che l’apparecchio sia spento prima di pulirlo. Assicurarsi che il filtro risulti 
installato correttamente prima di utilizzarlo.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da persone 
con ridotte abilità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e competen-

Livello di potenza: 10W 
Batterie: 8* 1.5 V (AA) (Non incluse nella confezione)
Capacità di filtraggio: 0,65 l



za esclusivamente con supervisione o previo formazione relativa all’utilizzo del dispo-
sitivo in piena sicurezza assicurandosi che abbiano compreso i rischi ad esso associati. 
I bambini non devono giocare con l’apparecchio.

Non utilizzare mai l’apparecchio qualora risulti daneggiato.
Provvedere al più presto alla sostituzione dei componenti o delle parti di assembla-
ggio danneggiate. Utilizzare esclusivamente ricambi certificati dal produttore o dal 
rivenditore.
Non utilizzare mai la pulitrice in presenza di persone o animali in acqua.
Non tentare di smontare o sostituire da soli e in alcun modo l’elica o il motore.
Il pulitore è progettato per essere utilizzato esclusivamente sott’acqua, in caso contra-
rio potrebbero verificarsi danni.
Adatto alla pulizia di piscine e spa con altezza massima dell’acqua di 120CM e mini-
ma di 35CM.
La parte di manico con l’interruttore di accensione non deve essere immersa in acqua, 
poiché potrebbe entrare acqua nell’apparecchio danneggiandolo.
 
Assicurarsi che il sacco filtrante sia posizionato correttamente prima di utilizzare 
l’apparecchio. Temperatura dell’acqua per l’utilizzo: 4 C(39.2 F)-35 C(95 F).
Utilizzare gli accessori originali forniti insieme al prodotto.
È sconsigliato l’utilizzo della pulitrice contemporaneamente a un altro apparecchio.
Se la parte trasparente posta sul corpo dell’apparecchio non viene utilizzata, rimuo-
verla dall’aspiratore elettrico. Le avvertenze e le precauzioni qui riportate non posso-
no prevedere tutte le situazioni di rischio e di lesioni gravi. I proprietari della piscina e 
della spa devono agire con la massima prudenza e con senso di responsabilità ogni-
qualvolta utilizzano l’aspiratore.

Componenti del prodotto
STICK VAC è composto da sei parti principali:
1. Testina di aspirazione
2. Sacco filtrante
3. Corpo principale
4. Aste telescopiche
5. Allogio batteria
6. Coperchio allogio batteria

Modalità di utilizzo
STICK VAC non è progettato per l’utilizzo in piscine interrate, ma solamente per la 
pulizia di piscine fuori terra, idromassaggio e spa . Un utilizzo improprio potrebbe dan-
neggiare l’aspiratore e far decadere la garanzia.



ATTENZIONE
Il pulitore è progettato per essere utilizzato exclusivamente sott´acqua, in caso con-
trario potrebbero verificarsi danni.
Adatto alla pulizia di piscine e spa con alteza massima dell´acqua di 120 cm e mini-
ma di 35cm.
La parte di manico con l´interruttore di accensione non debe essere immersa in ac-
qua, poiché potrebbe entrare acqua nell´apparecchio danneggiandolo.
Assicurarsi che il sacco filtrante sia posizionato correttamente prima di utilizzare l´a-
pparecchio. Temperatura dell´acqua per l´utilizzo: 4˚C(39.2˚F)- 35˚C(95˚F)

1. Avvitare la testina aspirante sulla base dell’asta telescopica. [fig.A]

2. Svitare il coperchio della batteria (6) ed estrarre il porta-batteria (5) [FIG.B] inserire 8 
batteria alcaline (non incluse) nel porta-batteria (5) [fig.C]
Nota: I poli positivo e negativo della batteria devono essere posizionati correttamente 
altrimenti il prodotto non funciona [fig.D]

3. Premere il pulsante “I” figura E per accendere l’unità

4. Per utilizzare le aste telescopiche, svitare il pomello in senso antiorario, regolare la 



lunghezza delle aste in base alle esigenze (Fig. F), la lunghezza totale può raggiunge-
re 190 cm (fig. G).

5. Come pulire l´apparecchio
(1) Spegnere l’interruttore, premere il pulsante posto sul corpo principale e rimuovere 
la testina di aspirazione come indicato
[fig.H].
(2) Rimuovere il filtro, svuotare lo sporco presente all’interno e pulirlo [fig.I]. (3)Riposi-
zionare il sacco filtrante nel corpo principale come indicato [fig.J].

6. Conservazione
ELEK SPA debe essere conservato in un luogo asciutto e pulito, lontano dalla luce 
diretta del sole e al riparo dal calore eccessivo dalla pioggia. Rimuovere la batteria 
quando non si utiliza l´appareccio per lunghi periodi di tempo.

Risoluzione dei problemi
Problema Possibile causa Soluzione

L’apparecchio non funzio-
na

Verificare lo stato della 
batteria Sostituire la batteria

Controllare che le batterie 
siano installate corretta-
mente

Riposizionare correttamen-
te la batteria

Poca forza di aspirazione
Verificare lo stato della 
batteria Sostituire la batteria

Rumore

Troppa sporcizia all’interno 
del filtro Eliminare la sporcizia

Controllare il rotore del 
motore

Svitare la testina di
aspirazione e pulire even-
tuale sporcizia presente sul 
rotore



NL
STOFZUIGER VOOR LOSSTAAND ZWEMBAD, SPA

Alle instructies en veiligheidsvoorschriften die in deze handleiding beschreven staan 
goed doorlezen zodat uw STICK VAC goed blijft werken

WAARSCHUWING!
Om het risico op Brand, elektrische schokken, letsel en shade aan de stofzuiger te 
beperken, dient u zich aan de volgende waarschuwingen te houden: Houd het bat-
terijdeksel van de stofzuiger altijd goed gesloten tijdens het gebruik, zo voorkmt u dat 
er wáter in de kamer komt waardoor de onderdelen van uw stofzuiger kapot zullen 
gaan.
Laat de ELEK SPA nooit in het wáter achter als hij niet draait.
De stofzuiger is ALLEEN bedoeld voor gebruik onder water en moet zich tijdens het 
gebruik onder water beviden. Stationair laten draaien, zonder te zuigen is verboden, 
dit kan de stofzuiger beschadigen.

Probeer niet om de stofzuiger voor iets anders te gebruiken da bovengrondse zwem-
baden, hottubs of spa´s.
De stofzuiger kan onderwater zuiging veroorzaken, om die reden moeten haar, losse 
kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt gehouden worden van openin-
gen en bewegende delen.
Bewaar de stofzuiger op een schone en droge plaats, beschermd tegen zonlicht en 
extreme temperature.
 
Voorkom dat met zuigkop harde voorwerpen worden opgezogen, want daardoor kan 
de binnenzijde van het filter beschadigen.
Niet gebruiken om toxische, ontvlambare of brandbare stiffen op te zuigen, en niet ge-
bruiken in de aanwezigheid van explosieve od ontvlambare dampen. Geen voorwer-
pen met geweld het apparat induwen.
Zorg ervoor dat het apparat uitstaat voordat u het reinigt. Zorg ervoor dat het filter 

Vermogen: 10W
Batterij: 8* 1.5V (AA) (niet bij verzending inbgrepen) 
Capaciteit filter: 0,65 l



correct hevestigd is voor gebruik.
Dit apparat mag alléén worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en per-
sonen met een lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke handicap of gebrek aan 
ervaring en kennis, indie zij onder toezicht staan en duidelijke aanwijzingen krijgen 
voor het veilige gebruik van het apparat en de gevaren begrijpen die met het gebruik 
gepaard gaan.
Kinderen moegen er niet mee spelen.
Nooit het apparaat gebruiken als u een beschadiging heeft ontdekt.
Onderdelen of assemblages die beschadigd zijn moeten zo snel mogelijk te vervan-
gen. Gebruik uitsluitend door de fabrikant of de distributeur gecertificeerde vervan-
gingsonderdelen.
Gebruik het reinigingsapparaat niet wanneer zich personen of huisdieren in het wa-
ter bevinden.
 
Probeer nooit om zelf de schroef of de motor te demonteren of vervangen, welke me-
thode u daarvoor ook zou willen gebruiken.
De stofzuiger is alléén bedoeld voor gebruik onder water, zorg ervoordat hij tijdens 
gebruik onder water blijft， anders kan de stofzuiger defect raken.
Geschikt voor gebruik in zwembaden en spa’s met een waterdiepte tot 120CM, mini-
mum waterdiepte is 35CM. Handgreep met schakelaar mag niet worden
ondergedompeld in water, water in de kamer zal de
stofzuiger ruïneren.
Zorg ervoor dat de filterzak correct is aangebracht voor gebruik. (5) Watertempera-
tuur voor werking: 4 ºC (39.2 ºF)
- 35 ºC (95 ºF).
Gebruik de originele accessoires die met dit product zijn meegeleverd.
Het is niet aanbevolen om dit apparaat tegelijk met een ander apparaat te gebrui-
ken.
Als het transparante deel van de body niet wordt gebruikt, moet deze van de elek-
trische stofzuiger worden losgehaald. Het is niet mogelijk dat de waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen die hier zijn genoemd alle risicosituaties of mogelijkheden op 
ernstig letsel dekken.
De eigenaren van het zwem- of bubbelbad moeten altijd met de grootst mogelijke 
voorzichtigheid te werk gaan en hun gezonde verstand gebruiken wanneer ze de sto-
fzuiger gebruiken.

Product Componenten
STICK VAC bestaat uit zes hoofdonderdelen:
1. Zuigkop
2. De telescoopstangen
3. De filterzak
4. De batterijhouder
5. De body van het apparaa 
6. Het batterijdeksel

 



Algemeen gebruik
De STICK VAC is niet bedoeld voor gebruik in ingebow de zwembaden, hij is enkel be-
doeld voor het reinigen van bovengrondse zwembaden, hottubs en spa’s. Oneigenlijk 
gebruik kan ertoe leiden dat de stofzuiger beschadigd raakt en de garantie vervalt

WAARSCHUWING!
(1) De stofzuiger is alléén bedoeld voor gebruik onder water, zorg ervoordat hij tijdens 
gebruik onder water blijft，anders kan de stofzuiger defect raken.
(2) Geschikt voor gebruik in zwembaden en spa’s met een waterdiepte tot 120CM, mi-
nimum waterdiepte is 35CM.
(3) Handgreep met schakelaar mag niet worden ondergedompeld in water, water in 
de kamer zal de stofzuiger ruïneren.
(4) Zorg ervoor dat de filterzak correct is aangebracht voor gebruik. (5) Watertempe-
ratuur voor werking: 4 ºC (39.2 ºF) - 35 ºC (95 ºF).

1. Schroef de zuigkop aan de onderzijde van de telescoopstang. [fig.A]

2. Schroef het batterijdeksel los (6) en haal de batterijhouder (5) [fig.B] eruit, plaats 8 
Alkaline batterijen (niet bijgeleverd) in de batterijhouder (5)[fig.C].

Let op: de positieve en negatieve polen van de batterij moeten correct worden gepla-
atst, anders werkt het product niet (fig. D)



4. Als de telescoopstelen worden gebruikt, knop aan buitenzijde naar links draaien en 
lengte naar wens aanpassen,[fig. F] de totale lengte kan tot maximaal 190CM wor-
den uitgeschoven[fig. G].
Let op: Trek de stang niet met teveel kracht uit elkaar, dit kan tot gevolt hebben dat 
de stang los komt. 

5. Hoe reinig je de stofzuiger

 Zet de schakelaar uit en druk op de knop op de body, neem de zuigkop eraf zoals 
aangegeven[fig.H].
Verwijder het filter en haal het vuil eruit en reinig het filter[fig.I]. Plaats de filterzak 
terug in de body zoals aangegeven [fig.J].

6. Opbergen
De STICK VAC moet binnen worden opgeslagen, op een schone, droge plaats, bes-
chermd tegen direct zonlicht, extreme temperaturen en regen. Verwijder de batterijen 
en voor het veilig opbergen van de stofzuiger voor langere tijd.

Problemen Oplossen
Probleem Mogelijke Oorzaak Oplossing

Stofzuige r werkt niet

Controleer of de batterijen 
nog vol zijn Vervang de batterijen

Kijk na of de batterijen co-
rrect zijn geplaatst

Plaats de batterijen op-
nieuw



Weinig zuig- kracht Controleer of de batterijen 
nog vol zijn Vervang de batterijen

Abnormaal geluid
Teveelvuilinhetfilter Verwijder het vuil

Controleer het motorwiel Schroef de zuiger los en 
verwijder vuil van het wiel



PT
ASPIRADOR PARA PISCINAS E SPAS

Por favor, leia atentamente as instruções e indicações de segurança deste manual, 
para um funcionamento correto do seu STICK VAC.

ADVERTÊNCIA!
Este limpador de piscinas pode ser utilizado por crianças maiores de 12 anos de idade 
e por pessoas portadoras de alguma incapacidade física, sensorial ou mental, ou sem 
experiência e conhecimentos, desde que lhes tenha sido proporcionada a necessária 
formação e tenham sido instruídas sobre a utilização segura do mesmo, e compreen-
dam os riscos envolvidos. Não deixe que as crianças brinquem com este aparelho. A 
limpeza e manutenção do aparelho não devem ser realizadas por crianças sem su-
pervisão.
Este aparelho destina-se a ser utilizado exclusivamente com a unidade de alimen-
tação de corrente fornecida com o mesmo. Este aparelho não é um brinquedo. Deve 
vigilar as crianças para não brincarem com o aparelho nem com os seus acessórios. 
Não permita que as crianças utilizem este dispositivo. Guarde o aspirador e os seus 
acessórios fora do alcance das crianças.
Nunca utilize o aparelho se detetou qualquer dano.
É preciso substituir as peças ou os entalhes logo que possível no caso de estarem da-
nificados. Utilize exclusivamente peças certificadas pelo fabricante ou pelo distribui-
dor.
Não utilize o limpador caso haja pessoas ou animais de estimação na água.
 
Nunca tente desmontar ou substituir a hélice ou o motor por sua própria conta e risco, 
seja qual for o método.
Este aspirador de piscinas foi concebido para ser utilzado exclusivamente dentro de 
água. Utilize-o sempre submergido, para evitar danos no aspirador.
Recomendado para piscinas e spas com uma profundidade máxima de 120 cm, e 
uma profundidade mínima da água de 35 cm.

Potência: 10W
Baateria: 8* 1.5V (AA) (não incluídas)
Capacidade do filtro: 0,65 l



Não mergulhe o mango do interruptor na água, uma vez que a entrada de água no 
compartimento danificaria irremediavelmente o aspirador.
Assegure-se de que o saco do filtro se encontram corretamente colocado antes de 
utilizar o aspirador. Temperatura da água admissível:4 ºC (39,2 ºF) - 35 ºC (95 ºF).
Utilize os acessórios originais fornecidos juntamente com este produto.
Não é recomendado utilizar esta limpador ao mesmo tempo que outro aparelho.
Se não utilizar a parte transparente do corpo, deve tirá- la do aspirador elétrico.
Não é possível que as advertências e as precauções aqui incluídas contenham todas 
as situações de risco ou de lesões graves. Os proprietários da piscina e do spa devem 
atuar com a máxima prudência e com sensatez quando utilizarem o aspirador.

Componentes
O aspirador STICK VAC está composto
1. Cabeça de sucção
2. Saco de filtro
3. Corpo principal
4. Mangos telescópicos
5. Compartimento das baterias
6. Tampa do compartimento das bateriaS

Utilização básica
O STICK VAC não foi concebido para ser utilizado em piscinas enterradas, e apenas 
se destina à limpeza de piscinas acima do solo, jacuzzis e spas. O seu uso inadequado 
poderia danificar o aspirador e anular a garantia

ADVERTÊNCIA!
1) Este aspirador de piscinas foi concebido para ser utilzado exclusivamente dentro de 
água. Utilize-o sempre submergido, para evitar danos no aspirador.
Recomendado para piscinas e spas com uma profundidade máxima de 120 cm, e 
uma profundidade mínima da água de 35 cm.
Não mergulhe o mango do interruptor na água, uma vez que a entrada de água no 
compartimento danificaria irremediavelmente o aspirador.
Assegure-se de que o saco do filtro se encontram corretamente colocado antes de 
utilizar o aspirador.
Temperatura da água admissível:4 ºC (39,2 ºF) - 35 ºC (95 ºF).

1. Enrosque a cabeça de sucção à base do mango telescópico.[fig.A]



2.Desenrosque a tampa do compartimento das baterias (6) e retire o suporte das ba-
terias (5) [fig.B]. Introduza 8 baterias alcalinas (não incluídas) no suporte (5) [fig.C].

Nota: respeite os terminais positivo e negativo das baterias ao introduzi-las no supor-
te. Caso contrário, o aspirador não funcionará [fig.D].

3. Prima o botão “I” [fig.E], para ligar o aspirador.

4. Para utilizar os mangos telescópicos, desaperte o botão na superfície no sentido 
anti-horário, e ajuste o comprimento do mango [fig. F]; o comprimento máximo do 
mango estendido é de 190 cm [fig. G].

Nota: Não force o mango telescópico ao esticá-lo, para evitar que este se solte do as-
pirador.

5. Limpeza do aspirador de piscinas
Desligue o interruptor e prima o botão no corpo principal do aspirador, para retirar a 



cabeça de sucção, tal como se indica na figura [fig.H]
Retire o filtro e elimine os resíduos, antes de limpar o filtro [fig.I].
Volte a colocar o saco do filtro no corpo principal do aspirador, tal como se indica na 
figura [fig.J].

6. Armazenamento
Guarde o seu STICK VAC num lugar limpo e seco, protegido da luz direta do sol, das 
temperaturas extremas e da chuva., Por favor, retire as baterias do seu compartimen-
to se o aspirador não for utilizado durante um período de tempo prolongado

Resolução de problemas
Problema Possível Causa Solução

Cleaner não funciona

Comprove a carga das 
baterias Substitua as baterias

Verifique se as baterias 
estão corretamente colo-
cadas

Reinstale as baterias corre-
tamente

Pequena sucção Comprove a carga das 
baterias Substitua as baterias

Ruído anormal

Demasiados resíduos acu-
mulados no filtro

Elimine os resíduos acu-
mulados

Por favor, verifique o im-
pulsor do motor

Desenrosque a cabeça de 
sucção, e elimine os resí-
duos do impulsor



PL
ODKURZACZ DO BASENÓW NAZIEMNYCH I SPA

Przeczytaj wszystkie zalecenia i wskazówki bezpieczeństwa zawarte w tej instruk-
cji, aby Twój STICK VAC działał dobrze.

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem, obrażeń i uszkodzeń odkurzacza, 
zapoznaj się dokładnie z poniższymi ostrzeżeniami:
Zwróć szczególną uwagę na szczelność pokrywy baterii przed rozpoczęciem pracy, 
przedostanie się wody do środka urządzenia spowoduje jego nieodwracalne uszko-
dzenie.
Nigdy nie pozostawiaj STICK VAC w wodzie, gdy nie działa. Urządzenie przeznaczone 
jest do pracy TYLKO pod wodą i powinno być zanurzone podczas użytkowania. pra-
ca bez kontaktu z wodą zabroniona, może trwale uszkodzić urządzenie czyszczące.
Nie używaj odkurzacza do czyszczenia niczego innego niż baseny, wanny z hydro-
masażem lub spa.
Skutecznie usuwa włosy, drobne części odzieży, palce i inne części ciała powinny być 
trzymane z dala z otworów i ruchomych części. Przechowuj odkurzacz w czystym 
i suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i z dala od ekstre-
malnych temperatur.
Unikaj podnoszenia ciężkich przedmiotów pobocznych za pomocą ssania, może to 
uszkodzić filtr wewnętrzny.
Nie używaj urządzenia do zbierania toksycznych ani łatwopalnych substancji, lub 
w obecności wybuchowych lub łatwopalnych oparów. Nie wkładaj do urządzenia 
przedmiotów z siłą.
Upewnij się, że odkurzacz jest wyłączony przed czyszczeniem urządzenia. Upewnij 
się, że filtr jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 12 lat wzwyż oraz osoby o ogra-
niczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub
brak doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały im podane instrukcje dotyczące bezpiecz-
nego użytkowania urządzenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszcze-
nie i konserwacja przez użytkownika nie powinny być dokonywane przez dzieci bez 

Moc: 10 W
Baterie: 8 * 1.5 V(AA) (Nie dołączone do produktu)
Pojemność filtra: 0.65 L



nadzoru.

3 
To nie jest ZABAWKA. Dzieci powinny być pod kontrolą, aby nie były narażone na 
niebezpieczeństwo nie baw się środkiem czyszczącym i jego akcesoriami. Nigdy nie 
pozwalaj dzieciom obsługiwać odkurzacza. Trzymaj go wraz z akcesoriami w miejs-
cu niedostępnym dla dzieci.
NIE używaj tego środka czyszczącego w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek 
uszkodzeń.
Jeśli stwierdzisz uszkodzenie jakiejkolwiek części urządzenia, wymień je możliwie jak 
najszybciej. Używaj tylko części certyfikowanych przez dystrybutora lub producenta.
NIE uruchamiaj urządzenia, gdy w wodzie znajdują się ludzie / zwierzęta.
Nigdy nie próbuj rozmontowywać urządzenia czyszczącego we własnym zakresie. 
Pod żadnym pozorem nie należy podejmować prób demontażu odkurzacza i wymie-
niać sam wirnik lub silnik.
Nadaje się do basenów i spa do głębokości wody 120 cm, minimum wody głębokość 
to 35 CM.
Przełącznik uchwytu nie może być zanurzony w wodzie.
Upewnij się, że worek filtrujący jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Temperatura robocza wody: 4 C (39,2 ° F) -35 C (95 F)

UWAGA!
Użyjwaj tylko oryginalnych akcesoriów dostarczonych z tym produktem.
Nie zaleca się jednoczesnego używania tego urządzenia czyszczącego z innymi tego 
typu urządzeniami.
Jeśli nie używasz części ssącej, należy zdjąć ją z elektrycznego urządzenia czyszczą-
cego.
Powyższe ostrzeżenia i przestrogi nie stanowią wszystkich możliwych przypadków 
ryzyka i / lub poważnych obrażeń. Właściciele basenu / spa powinni zawsze za-
chować szczególną ostrożność i zdrowy rozsądek podczas obsługi urządzenia.

Części urządzenia
STICK VAC składa się głównie z sześciu części:
 (1) Głowica ssąca
(2) Torba na zanieczyszczenia
(3) Korpus główny
(4)Drążek teleskopowy
(5) Komora baterii
 (6) Pokrywa komory baterii

Podstawowe użytkowanie
STICK VAC nie jest urządzeniem przeznaczonym do pracy z basenami podziemnymi, 



został zaprojektowany do czyszczenia basenów naziemnych, typu hot tube oraz spa. 
Nieprawidłowe użytkowanie może doprowadzić do uszkodzenia
urządzenia, którego gwarancja nie obejmuje.

UWAGA!
(1) Odkurzacz został zaprojektowany tylko do pracy pod wodą, upewnij się, że pozos-
taje zanurzony w trakcie działania, w innym wypadku może zostać uszkodzony
(2) Odpowiedni dla basenów i spa do głębokości 120cm, minimalna głębokość wody 
35cm.
(3) Przełącznik nie może znajdować się pod wodą, przedostanie się wody do komory 
baterii spowoduje uszkodzenie urządzenia
(4) Upewnij się, że torba na zanieczyszczenia została prawidłowo zainstalowana
(5) Temperatura robocza wody: 4 C(39.2 F)-35 C(95 F).

1. Przykręć głowice ssącą do górnej części rury teleskopowej (rys.A)

2. Odkręć pokrywę komomry baterii (6) i wyjmij komorę baterii (5) [rys.B], włóż 8 ba-
terii alkalicznych (nie dołączone do zestawu) do komory baterii (5) [rys.C]
Uwaga: zwróć uwagę na odpowiednie umieszczenie baterii zgodnie z biegunami, w 
innym wypadku urządzenie nie będzie działać [rys.D]

3. Po umieszczeniu urządzenia w wodzie, przełącz pr-
zycisk na pozycję “I” [rys.E], powinno zacząć działać



4. W celu użycia drążka teleskopowego, przekręć go przeciwnie do wskazówek zega-
ra, rozciągnij i zakręć. Maksymalna długość drążka to 190cm.
Uwaga: Nie rozciągaj drążka teleskopowego na sile, może to spowodować jego 
uszkodzenie

5. Czyszczenie urządzenia
(1) Wyłącz urządzenie i naduś przycisk znajdujący się na korpusie głównym, żeby 
zdjąć głowicę ssącą [rys.H]
(2) Wyjmij torbę z zanieczyszczeniem, po ich usunięciu wyczyść ją [rys.I]
(3) Zainstaluj torbę na zanieczyszczenia ponownie w urządzeniu

6 Przechowywanie
STICK VAC powinien być przechowywany wewnątrz pomieszczenia, w czystym i 
suchym miejscu, powinien być chroniony od niskich temperatur i bezpośredniego 
nasłonecznienia. Dla bezpieczeństwa należy wyjąć baterie z urządzenia w trakcie 
jego przechowywania.

Najczęstsze problemy
Problem Prawdopodobna przyczy-

na
Rozwiązanie

Urządzenie nie działa

Słabe baterie Umieść nowe baterie

Baterie źle zainstalowane Zainstaluj baterie prawi-
dłowo

Słabe ssanie Słabe baterie Umieść nowe baterie

Dziwny dźwięk silnika

Zbyt dużo zanieczyszczeń 
w torbie Usuń zanieczyszczenia

Sprawdź wirnik silnika Oczyść wirnik silnika z za-
nieczyszczeń



CS
VYSAVAČ BAZÉNŮ A DOMÁCÍCH LÁZNÍ

Prostudujte si prosím všechny pokyny a bezpečnostní předpisy obsažené v této 
příručce, ab váš tyčový vysavač STICK VAC stále dobře fungoval.

VÝSTRAHA!
Pro snížení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem, úrazu osoby nebo poškození 
vysavače si prosím prostudujte následující výstrahy:
Pouzdro na baterie musí být vždy pevně uzavřeno, aby se dovnitř nedostala voda, 
která by součásti vašeho vysavače mohla poškodit.
Nikdy nenechávejte vysavač STICK VAC ve vodě, když ho nepoužíváte. Vysavač je 
určen VÝHRADNĚ pro použití pod vodou a během vysávání musí být ponořen pod 
hladinou, chod naprázdno je zakázán, jinak by se vysavač mohl poškodit.
Nepokoušejte se používat vysavač na nic jiného než čištění nadzemních bazénů, ter-
málních bazénů nebo domácích lázní.
Vysavač pod vodou vyvíjí sání, chraňte se proto před stykem vlasů, volného oděvu, 
prstů a dalších částí těla s otvory a pohybujícími se součástmi vysavače.
Vysavač ukládejte na čisté a suché místo mimo přímé slunce a extrémní teplotní 
výkyvy.
Nevysávejte tvrdé a ostré předměty, mohla by se poškodit sací hlavice a filtr uvnitř.
Nepoužívejte k vysávání toxických, hořlavých a výbušných látek a neprovozujte v 
blízkosti hořlavin a jejich výparů.
Objekty do vysavače nestrkejte násilím.
Před čištěním vysavače je nutno jej vypnout a odpojit od napájení. Před použitím 
zkontrolujte správnou instalaci filtru.
Tento spotřebič smí používat děti od 12 let věku a osoby se sníženými tělesnými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí 
jen pod dohledem nebo podle pokynů k bezpečnému používání spotřebiče a pokud 
jsou schopny pochopit související rizika. Děti si nesmí s vysavačem hrát

Výkon: 10 W
Baterie 8 * 1, V(AA) (není součástí dodávky)
Kapacita filtru: 0,65 l



. Děti nesmí bez dozoru provádět čištění a údržbu vysavače.
Vysavač není HRAČKA. Hlídejte děti, aby si s vysavačem a jeho příslušenstvím ne-
hrály. Nikdy nenechte děti vysavač spouštět a používat. Vysavač a jho příslušenství 
uchovávejte mimo dosah dětí.
Vysavač NEPOUŽÍVEJTE, pokud zjistíte jakékoliv poškození. Poškozené součástí je 
třeba neprodleně vyměnit. Používejte výhradně součástí schválené výrobcem nebo 
distributorem spotřebiče.
Vysavač NESPOUŠTĚJTE, pokud jsou ve vodě lidé nebo domácí zvířata. Nikdy se nes-
nažte vysavač sami rozmontovávat. Za žádných okolností se sami nepokoušejte de-
montovat a vyměňovat vrtuli nebo motor vysavače.
Vhodný pro bazény a domácí lázně o hloubce max. 120 cm a min. 35 cm.
Rukojeť s vypínačem nesmí být ponořena ve vodě, voda, která vnikne do komory, vy-
savač zničí.
Před použitím zkontrolujte, zda je správně instalován filtr. Provozní teplota vody: 4 st. 
C (39,2 F) -35 st. C (95 F).

POZOR!
Používejte originální díly dodané s výrobkem.
Nedoporučuje se používat tento vysavač současně s jiným čističem.
Pokud nepoužíváte nástavec sací hlavy, sundejte ho z vysavače.
Výše uvedené výstrahy v žádném případě nejsou vyčerpávající a nemohou pokrýt 
všechna rizika závažného úrazu. Majitel bazénu/domácích lázní musí vždy při provo-
zu vysavače používat zdravý rozum a logický úsudek.

Součásti produktu
Vysavač STICK VAC má šest hlavních částí:
(1) Sací hlavu 
(2) Filtr
(3) Hlavní korpus
(4) Výsuvné tyče 
(5) Držák baterií 
(6) Víčko krytu baterií

Základní použití
Vysavač STICK VAC není určen pro bazény zapuštěné do země, je určen jen pro na-
dzemní bazény, termální bazény a domácí lázně . Nesprávné použití může vysavač 
poškodit a ruší záruku.

VÝSTRAHA!



(1) Vysavač je určen výhradně pro použití pod vodou a během vysávání musí být po-
nořen pod hladinou, jinak by se mohl poškodit.
(2) Vhodný pro bazény a domácí lázně o hloubce max. 120 cm a min. 35 cm.
(3) Rukojeť s vypínačem nesmí být ponořena ve vodě, voda, která vnikne do komory, 
vysavač zničí.
(4) Před použitím zkontrolujte správnou instalaci filtru.
(5) Provozní teplota vody: 4 st. C (39,2 F) -35 st. C (95 F).

1. Zašroubujte sací hlavu zespodu do výsuvné tyče (obr. A)

2. Odšroubujte víko krytu baterií (6) a vyjměte držák na baterie (5) [obr. B], vložte 8 
alkalických baterií (nejsou součástí dodávky) do držáku na baterie (5) [obr. C].

Poznámka: Instalujte správně kladný a záporný pól baterie, jinak nebude vysavač 
fungovat [obr. D].

3. Po stisku tlačítka “I” [obr. E] začne vysavač fungovat.

4. pokud používáte výsuvné tyče, stačí odšroubovat kolečko na povrchu proti směru 
hodinových ručiček, a upravte délku podle potřeby [obr. F], celková délka po roztažení 
je až 190 cm [obr. G].

Poznámka: výsuvnou tyč neroztahujte násilím, mohla by vypadnout.



5. Jak se vysavač čistí
(1) Vypněte vypínač a stiskněte tlačítko na korpusu, pak můžete oddělit sací hlavu, jak 
je znázorněno [obr. H].
(2) Vytáhněte filtr a vysypte smetí, pak filtr vyčistěte [obr. I]. (3) Vraťte filtr do korpusu 
vysavače podle obrázku [obr. J].

6. Skladování
Vysavač STICK VAC skladujte pod střechou na čistém a suchém místě mimo dosah 
přímého slunce, extrémních teplotních výkyvů a deště. Před delším uskladněním vy-
jměte baterie.

Odstraňování závad

Problém Možná příčina Náprava

Vysavač nefunguje
Zkontrolujte stav baterie Vyměňte baterii

Zkontrolujte, zda jsou bate-
rie instalovány správně Spravte vložení baterií

Malé sání Zkontrolujte stav baterie Vyměňte baterii

Nezvyklá hlučnost
Příliš mnoho smetí ve filtru Odstraňte smetí

Zkontrolujte vrtuli motoru Odšroubujte sací hlavu a 
očistěte vrtuli od nečistot



SK
VYSÁVAČ NA NASTAVENIE BAZÉNA, VÍRIVKY

Prečítajte si všetky pokyny a bezpečnostné pokyny obsiahnuté v tomto návode, aby 
váš STICK VAC fungoval dobre.

VÝSTRAHA!
Aby ste znížili riziko požiaru, poranenia elektrickým prúdom, poranenia a poškodenia 
čističa, dodržiavajte nasledujúce varovania:
Počas prevádzky vždy držte kryt batérie zatvorený, aby ste zabránili vniknutiu vody. 
Voda vnikajúca do komory zničí komponenty jednotky .
STICK VAC nikdy nenechávajte vo vode, keď nie je spustený. Čistič je navrhnutý IBA 
na použitie pod vodou a počas používania by mal byť ponorený. Voľnobeh je zaká-
zaný, v opačnom prípade by mohlo dôjsť k poškodeniu čističa.
Nepokúšajte sa používať čistič na čistenie ničoho iného ako nadzemného vyhrieva-
ného bazéna alebo vírivky.
Čistič môže pod vodou odsávať. Preto by vlasy, voľný odev, prsty a iné časti tela ne-
mali byť v blízkosti otvorov a pohyblivých častí.
Čistič skladujte na čistom a suchom mieste, mimo priameho slnečného žiarenia a 
mimo extrémnych teplôt.
Vyhnite sa zachytávaniu tvrdých ostrých predmetov sacou hlavou, pretože by to mo-
hlo poškodiť filter vo vnútri.
Nepoužívajte na vysávanie toxických, horľavých alebo zápalných látok alebo na prá-
cu v prítomnosti výbušných alebo horľavých výparov.
Do prístroja nevkladajte násilne žiadne predmety.
Pred čistením jednotky sa uistite, že čistič je vypnutý. Pred použitím sa uistite, či je fil-
ter správne nainštalovaný.
Toto zariadenie môžu používať deti vo veku od 12 rokov a osoby so zníženými fyzický-
mi, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a 
poznatkov, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní zaria-
denia a rozumejú súvisiacim nebezpečenstvám. Deti sa nesmú hrať so zariadením. 
Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

Výkon: 10 W
Batéria: 8 * 1,5 V(AA) (nie je súčasťou dodávky)
Kapacita filtra: 0,65 L



Zariadenie nie je HRAČKA. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaručilo, že sa ne-
budú hrať s čističom a jeho príslušenstvom. Nikdy nedovoľte deťom obsluhovať toto 
zariadenie. Uchovávajte tento čistič a jeho príslušenstvo mimo dosahu detí.
Tento čistič NEPOUŽÍVAJTE, ak zistíte akékoľvek poškodenie. Ak sa súčiastky alebo 
zostavy poškodia, je potrebné ich čo najrýchlejšie vymeniť. Používajte iba diely certifi-
kované distribútorom alebo výrobcom.
NEPOUŽÍVAJTE tento čistič, keď sú vo vode ľudia/domáce zvieratá. Nikdy sa ne-
pokúšajte akýmkoľvek spôsobom čistič rozoberať na vlastnú päsť. V žiadnom prípade 
sa nepokúšajte čistič demontovať a vymeniť rotor alebo motor sami.
Vhodné pre bazény a vírivky do hĺbky vody 120 cm, minimálna hĺbka vody je 35 cm.
Rukoväť spínača nesmie byť ponorená do vody, pretože v prípade vniknutia vody do 
komory dôjde k poškodeniu čističa.
Pred použitím sa uistite, že filtračné vrecko je správne nainštalované. Prevádzková 
teplota vody: 4 C (39,2 F) - 35 C (95 F).

POZOR!
Používajte originálne príslušenstvo dodávané s týmto výrobkom.
Neodporúča sa používať tento čistič súčasne s iným čističom.
Ak nepoužívate saciu hlavu, mali by ste ju zložiť z elektrického čističa.
Vyššie uvedené výstrahy a varovania nemajú za cieľ obsiahnuť všetky možné prípady 
rizika a/alebo vážneho zranenia. Majitelia bazénov/víriviek by mali byť pri práci s čis-
tičom vždy opatrní a používať zdravý úsudok.

Súčasti produktu
STICK VAC sa skladá zo šiestich hlavných častí:
(1) Sacia hlava 
(2) Filtračné vrecko 
(3) Hlavné telo
(4) Teleskopické tyče 
(5) Držiak batérie 
(6) Kryt priestoru pre batériu

Základné použitie
STICK VAC nie je určený na použitie pre podzemné bazény, je určený iba na čistenie 
nadzemných bazénov, vyhrievaných bazénov a víriviek. Nesprávne použitie môže 
mať za následok poškodenie čističa a nie je kryté zárukou.

VÝSTRAHA!
(1) Čistič je navrhnutý iba na použitie pod vodou. Počas používania ho ponorte, v opač-
nom prípade by mohlo dôjsť k poškodeniu čističa.



(2) Vhodné pre bazény a vírivky do hĺbky vody 120 cm, minimálna hĺbka vody je 35 
cm.
(3) Rukoväť spínača nesmie byť ponorená do vody, pretože v prípade vniknutia vody 
do komory dôjde k poškodeniu čističa.
(4) Pred použitím sa uistite, či je filtračné vrecko správne nainštalované.
(5) Prevádzková teplota vody: 4 C (39,2 F)-35 C(95 F).

1. Naskrutkujte saciu hlavu do spodnej časti teleskopickej tyče (obr. A)

2. Odskrutkujte kryt batérie (6) a vyberte držiak batérie (5) [obr. B], vložte 8 alkalických 
batérií (nie sú súčasťou balenia) do držiaka batérie (5) [obr. C].

Poznámka: Kladné a záporné póly batérie by mali byť nainštalované správne, inak 
produkt nebude funkčný [obr. D].

3. Stlačte tlačidlo „I“ [obr. E], jednotka začne pracovať.

4. Ak používate teleskopické tyče, jednoducho odskrutkujte gombík na povrchu proti 
smeru hodinových ručičiek, podľa potreby nastavte dĺžku [obr. F], celková dĺžka môže 
po vysunutí dosiahnuť 190 cm [obr. G].

Poznámka: teleskopická tyč by sa nemala silne napínať, mohlo by to viesť k vypad-
nutiu tyče.



5. Ako čistiť čistič
(1) Vypnite spínač a stlačte tlačidlo na hlavnom tele, zložte saciu hlavu, ako je znázor-
nené [obr. H].
(2) Vyberte filter a odstráňte z neho odpad. Potom filter vyčistite [obr. I]. (3) Znova vlož-
te filtračné vrecko do hlavného tela, ako je znázornené [obr. J].

6. Skladovanie
STICK VAC by sa mal skladovať v interiéri na čistom a suchom mieste, chránený pred 
priamym slnečným svetlom, extrémnymi teplotami a dažďom. Pri dlhodobom skla-
dovaní čističa vyberte batérie a uschovajte ich.

Riešenie problémov
Problém Možná príčina Náprava

Čistič nefunguje

Skontrolujte kapacitu baté-
rie Vymeňte batériu za novú

Skontrolujte, či sú batérie 
vložené správne Vložte batériu správne

Slabé sanie Skontrolujte kapacitu baté-
rie Vymeňte batériu za novú

Abnormálny zvuk
Príliš veľa odpadu vo filtri Vyčistite odpad

Skontrolujte rotor motora Odskrutkujte sanie a vyčis-
tite cudzie častice na rotore



RO
UN ASPIRATOR PENTRU INSTALARE PISCINĂ, SPA

Vă rugăm să citiți toate instrucțiunile și liniile directoare de siguranță conținute în 
acest manual pentru a menține STICK VAC funcțional.

AVERTIZARE!
Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare, rănire și deteriorare a produsului de 
curățat, respectați următoarele avertismente:
Păstrați întotdeauna capacul bateriei curatătorului bine închis în timpul funcționării 
pentru a preveni pătrunderea apei, apa care intră în cameră va distruge componen-
tele unității.
Nu lăsați niciodată STICK VAC în apă când nu funcționează.
Produsul de curățat este proiectat DOAR pentru aplicații subacvatice și ar trebui să 
fie scufundat în timpul utilizării. rularea la ralanti este interzisă, altfel poate deteriora 
agentul de curățare.
Nu încercați să utilizați produsul de curățat pentru a curăța orice altceva în afară 
de piscină sau spa. Produsul de curățat poate crea aspirație sub apă și, prin urmare, 
părul, îmbrăcămintea liberă, degetele și alte părți ale corpului trebuie ținute departe 
de deschideri și părțile mobile.
Depozitați produsul de curățat într-un loc curat și uscat, ferit de lumina directă a 
soarelui și departe de temperaturi extreme.
Evitați să ridicați obiecte ascuțite dure cu capul de aspirație, deoarece poate deteriora 
filtrul din interior.
A nu se utiliza pentru a ridica substanțe toxice, inflamabile sau combustibile, sau pen-
tru a opera în prezența unor vapori explozivi sau inflamabili.
Nu introduceți obiecte în unitate cu forța.
Asigurați-vă că curățatorul este oprit înainte de a curăța unitatea. Asigurați-vă că fil-
trul este instalat corect înainte de utilizare.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 12 ani și de persoane cu capa-
cități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe dacă 

Putere nominală: 10 W
Baterie: 8 * 1,5 V (AA) (nu este inclusă în expediere)
Capacitate filtru: 0,65 L



li s-a acordat supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea aparatului într-un mod 
sigur și înțeleg pericolele implicate.

3
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea utilizatorului nu 
trebuie făcute de copii fără supraveghere.
Nu este un JUCĂTOR. Copiii ar trebui supravegheați pentru a se asigura că nu se joa-
că cu un curățător și accesoriile acestuia. Nu permiteți niciodată copiilor să opereze 
acest produs. Păstrați acest produs mai curat și accesoriile acestuia la distanță de 
copii.
NU folosiți acest produs de curățare dacă se constată daune.
Este necesar să schimbați piesele sau ansamblurile cât mai repede posibil dacă aces-
tea se deteriorează. Utilizați numai piese certificate de către distribuitor sau producă-
tor.
NU folosiți curățatul atunci când oamenii / animalele de companie sunt în apă.
Nu încercați niciodată să dezasamblați singur curățătorul. În nici un caz nu trebuie să 
încercați să dezasamblați curățătorul și să înlocuiți rotorul, motorul de unul singur.
Potrivit pentru piscine și spa până la adâncimea apei 120CM, adâncimea minimă a 
apei este de 35CM.
Mânerul comutatorului nu trebuie să fie scufundat în apă, apa care intră în cameră 
va distruge curățătorul.
Vă rugăm să vă asigurați că punga de filtrare este instalată corect înainte de utilizare.
Temperatura apei de funcționare: 4 C (39.2 F) -35 C (95 F).

PRUDENȚĂ!
Utilizați accesorii originale livrate împreună cu acest produs.
Nu este recomandat să utilizați acest detergent simultan cu alt detergent.
Dacă nu utilizați partea capului de aspirație, ar trebui să o scoateți de pe curățătorul 
electric.
Avertismentele și precauțiile de mai sus nu sunt destinate să includă toate cazurile 
posibile pentru riscuri și / sau vătămări grave. Proprietarii de piscine / spa ar trebui să 
aibă întotdeauna o prudență intensă și bun simț atunci când operează curățătorul.

Componentele produsului
STICK VAC constă din șase părți principale:
(1) Cap de aspirație  (2) Sacul de filtrare  (3) Corpul principal
(4) Stâlpii telescopici  (5) Suportul bateriei  (6) Capacul compartimentului bateriei



Utilizare de bază
STICK VAC nu este destinat utilizării în bazinele de înot interioare, ci este conceput 
doar pentru curățarea piscinelor supraterane, a jacuzzi-urilor și a spa-urilor. Utilizările 
necorespunzătoare pot duce la deteriorarea produsului de curățat și nu vor fi în ga-
ranție.

AVERTIZARE!
(1) Produsul de curățat este proiectat numai pentru aplicații subacvatice, vă rugăm să 
vă scufundați în timpul utilizării, altfel poate deteriora produsul de curățat
(2) Potrivit pentru piscine și spa până la adâncimea apei 120CM, adâncimea minimă 
a apei este de 35CM.
(3) Mânerul comutatorului nu trebuie să fie scufundat în apă, apa care intră în ca-
meră va distruge curățătorul.
(4) Vă rugăm să vă asigurați că punga de filtrare este instalată corect înainte de utili-
zare.
(5) Temperatura apei de funcționare: 4 °C (39.2 °F) -35 °C (95°F).

1. Înșurubați capul de aspirație în partea inferioară a telescopului (fig.A)

2. Deșurubați capacul bateriei (6) și scoateți suportul bateriei (5) [fig.B], introduceți 8 
baterii alcaline (nu sunt incluse) în suportul bateriei (5) [fig.C].

Notă: Terminalele pozitive și negative ale bateriei trebuie instalate corect, în caz con-
trar, produsul nu va funcționa [fig.D].

3. Apăsați butonul „I” [fig.E], unitatea va începe să funcționeze.



4. Dacă utilizați stâlpii telescopici, deșurubați butonul de pe suprafață în sens invers 
acelor de ceasornic, reglați lungimea după cum este necesar [fig. F], lungimea totală 
poate ajunge la 190CM după extindere [fig. G].
Notă: nu trebuie să întindeți stâlpul telescopic forțat, ar putea duce la desprinderea 
stâlpului.

5. Cum se curăță produsul de curățat
(1) Opriți comutatorul și apăsați butonul de pe corpul principal, îndepărtați capul de 
aspirație conform instrucțiunii [fig.H].
(2) Scoateți filtrul și scoateți gunoiul, apoi curățați filtrul [fig.I].
(3) Reinstalați punga de filtrare în corpul principal indicat [fig.J].

6. Depozitare
STICK VAC trebuie păstrat în interior, într-un loc curat și uscat, protejat de lumina di-
rectă a soarelui, de temperaturile extreme și de ploaie. Vă rugăm să scoateți bateriile 
și să le păstrați în siguranță atunci când depozitați produsul de curățat pentru pe-
rioade lungi de timp.

Depanare
Problemă Cauză posibilă Remediu 

Cleanerul nu funcționează

Verificați capacitatea ba-
teriei Înlocuiți bateria nouă

Vă rugăm să verificați 
dacă bateriile sunt instala-
te corect

Reinstalați corect bateria

Mică aspirație Verificați capacitatea ba-
teriei Înlocuiți bateria nouă

Sunet anormal

Prea mult gunoi în filtru Curățați gunoiul

Vă rugăm să verificați ro-
torul motorului

Deșurubați aspirația și 
curățați materiile străine 
de pe rotor



SV
EN SUGRENGÖRARE FÖR ANVÄNDNING I POOL , SPA

Läs alla instruktioner och säkerhetsguider i denna bruksanvisning för att hålla din 
STICK VAC fungerande.

VARNING!
Följ följande varningar för att minska risken för brand, elstöt och skador på rengöra-
ren.
Håll alltid rengöringens batterilock ordentligt stängd under drift för att förhindra att 
vatten tränger in, vatten som kommer in i kammaren förstör enhetens komponenter.
Lämna aldrig STICK VAC i vattnet när det inte är i drift. Rengöraren är ENDAST avse-
dd för applicering under vatten och bör sänkas under användning. tomgång är förb-
judet, annars kan det skada rengöraren.
Försök inte använda rengöraren för att rengöra något annat än markstående pooler, 
bubbelpool eller spa.
Rengöraren kan skapa sug under vattnet och därför bör hår, lösa kläder, fingrar och 
andra kroppsdelar hållas borta från öppningarna och rörliga delar.
Förvara rengöraren på en ren och torr plats, bort från direkt solljus och borta från ex-
trema temperaturer.
Undvik att plocka upp hårda vassa föremål med sughuvudet, eftersom det kan skada 
filtret inuti.
Använd inte för att plocka upp giftiga, brandfarliga eller brännbara ämnen eller ar-
beta i närheten av explosiva eller brandfarliga ångor.
För inte in föremål i enheten med våld.
Se till att rengöraren är avstängd innan du rengör enheten. Se till att filtret är korrekt 
installerat innan du använder det.
Denna apparat kan användas av barn från 12 år och uppåt och personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om 
de har fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och 
förstår de inblandade farorna. Barn bör inte leka 
 

Effektnivå: 10 W
Batteri: 8 * 1.5 V(AA) (ingår inte vid leverans)
Filtrets kapacitet: 0.65 L



med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan till-
syn.
Det är ingen LEKSAK. Barn bör övervakas så att de inte leker med rengöraren och 
dess tillbehör. Låt aldrig barn hantera produkten. Förvara rengöraren och dess tillbe-
hör avlägsnad från barn.
ANVÄND INTE rengöraren om det upptäcks någon skada. Det är nödvändigt att byta 
delar eller monteringar så snabbt som möjligt om de skadas. Använd endast delar 
som är certifierade av distributören eller tillverkaren.
Använd INTE rengöraren när människor / husdjur är i vattnet. Försök aldrig på något 
sätt ta isär din rengörare för dig själv. Under inga omständigheter ska du försöka de-
montera rengöraren och byta ut pumphjulet eller motorn själv.
Lämplig för pooler och spa till vattendjup 120 CM, minsta vattendjup är 35 CM.
Brytarens handtag får inte sänkas ner i vatten, vatten som kommer in i kammaren 
förstör rengöraren.
Se till att filterpåsen är korrekt installerad innan du använder den. Vattentemperatur 
vid drift:4 C(39.2 F)-35 C(95 F).
OBS!:
Använd originaltillbehör som levereras med denna produkt.
Det rekommenderas inte att använda denna rengörare tillsammans med en annan 
rengörare på samma gång.
Om du inte använder sughuvudet bör du ta bort det från den elektriska rengöraren.
Ovanstående varningar och försiktighetsåtgärder avser inte att inkludera alla möjliga 
fall för risker och/eller allvarliga skador. Pool- / spaägare bör alltid vara noggranna 
med försiktighet och sunt förnuft när de använder rengöraren.

Produktens komponenter
STICK VAC består av sex huvuddelar:
(1)Sughuvud 
(2)Filterpåsen 
(3)Den huvudsakliga kroppen
(4)De teleskopiska stängerna 
(5)Batterihållaren 
(6)Batterifackets lock

Basisk användning
STICK VAC är inte avsedd för användning i nergrävda pooler, den är endast avsedd 
för rengöring för markstående pooler, badtunnor och spa. Felaktig användning kan 
leda till skador på rengöraren och omfattas inte av garantin.

VARNING!
(1) Rengöraren är endast avsedd för användning under vatten. Var god sänk den un-



der användning, annars kan det skada rengöraren
(2) Lämplig för pooler och spa till vattendjup 120 CM, minsta vattendjup är 35 CM.
(3) Brytarens handtag får inte sänkas ner i vatten, eftersom vatten som kommer in i 
kammaren förstör rengöraren.
(4) Se till att filterpåsen är korrekt installerad innan du använder den.
(5) Vattentemperatur vid drift:4 C(39.2 F)-35 C(95 F).

1. Vänligen skruva in sughuvudet i botten på teleskopet (bild A)

2. Skruva loss batterilocket (6) och ta ut batterihållaren (5) [fig.B], sätt i 8 alkaliska bat-
terier (ingår ej) i batterihållaren (5) [bild C].

Obs!: De positiva och negativa polerna på batteriet ska installeras korrekt, annars fun-
gerar inte produkten [bild D].

3. Tryck på knappen “I” [bild E], enheten kommer börja fungera.

4. Om du använder de teleskopiska stolparna, skruvar du helt enkelt av knoppen på 
ytan moturs, justerar längden efter behov [bild F], den totala längden kan nå 190 CM 
efter förlängning [bild G].

Obs!: man bör inte sträcka ut teleskopstången med kraft, det kan leda till att stången 
lossnar.



5. Hur rengöraren ska rengöras
(1) Stäng av strömbrytaren och tryck på knappen på huvuddelen, ta isär sughuvudet 
enligt bilden [bild H].
(2) Ta bort filtret och ta ut skräpet och rengör sedan filtret [bild I]. (3) Sätt tillbaka fil-
terpåsen i huvuddelen som det visas[bild J].

6. Lagring
STICK VAC ska förvaras inomhus på en ren och torr plats, skyddad från direkt solljus, 
extrem temperatur och regn. Ta bort batterierna när du förvarar rengöraren under 
längre tid.

Problemlösning
Problem Möjlig orsak Lösning

Rengöraren fungerar inte

Kontrollera batteriernas 
kapacitet Byt mot nya batterier

Kontrollera om batterierna 
är korrekt installerade Sätt i batterierna korrekt

Litet sug Kontrollera batteriernas 
kapacitet Byt mot nya batterier

Konstigt ljud

För mycket skräp i filtret Ta bort skräpet

Kontrollera motorhjulet
Skruva av suget och rengör 
främmande föremål på 
hjulet
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 1- GUARANTEE CERTIFICATE 
GENERAL TERMS
• In accordance with these provisions, the seller guarantees that the product corresponding to this guarantee (“the 

Product”) is in perfect condition at the time of delivery.
• The Guarantee Term for the Product is two (2) years from the time it is delivered to the purchaser.
• In the event of any defect in the Product that is notified by the purchaser to the seller during the Guarantee Term, the 

seller will be obliged to repair or replace the Product, at his own cost and wherever he deems suitable, unless this is 
impossible or unreasonable.

• If it is not possible to repair or replace the Product, the purchaser may ask for a proportional reduction in the price or, 
if the defect is sufficiently significant, the termination of the sales contract.

• The replaced or repaired parts under this guarantee, will not extend the guarantee period of the original Product, but 
will have a separate guarantee.

• In order for this guarantee to come into effect, the purchaser must provide proof of the date of purchase and delivery 
of the Product.

• If, after six months from the delivery of the Product to the purchaser, he notifies a defect in the Product, the 
purchaser must provide proof of the origin and existence of the alleged defect.

• This Guarantee Certificate is issued without prejudice to the rights corresponding to consumers under national 
regulations.

INDIVIDUAL TERMS
• This guarantee covers the products referred to in this manual.
• This Guarantee Certificate will only be applicable in European Union countries.
• For this guarantee to be effective, the purchaser must strictly follow the Manufacturer’s instructions included in the 

documentation provided with the Product, in cases where it is applicable according to the range and model of the 
Product.

• When a time schedule is specified for the replacement, maintenance or cleaning of certain parts or components of 
the Product, the guarantee will only be valid if this time schedule has been followed.

LIMITATIONS
• This guarantee will only be applicable to sales made to consumers, understanding by “consumer”, a person who 

purchases the Product for purposes not related to his professional activities.
• The normal wear resulting from using the product is not guaranteed. With respect to expendable or consumable 

parts, components and/or materials, such as batteries, light bulbs, etc. the stipulations in the documentation 
provided with the Product, will apply.

• The guarantee does not cover those cases when the Product; (I) has been handled incorrectly; (II) has been repaired, 
serviced or handled by non- authorised people or (III) has been repaired or serviced not using original parts. In cases 
where the defect of the Product is a result of incorrect installation or start-up, this guarantee will only apply when 
said installation or start-up is included in the sales contract of the Product and has been conducted by the seller or 
under his responsibility

• .

• In order to reduce the amount of waste of electric and electronic apparatus, to reduce the danger of components, 
to encourage the reuse of apparatus, to assess waste and to set up a suitable waste treatment system, with the 
aim of improving the efficiency of environmental protection, a set of rules has been established applicable to the 
manufacture of the product and other rules regarding the correct environmental treatment when these products 
become waste.

• It is also intended to improve the environmental practices of all agents involved in electrical and electronic goods, 
including manufacturers, distributors, users and particularly those directly involved in the treatment of waste derived 
from these apparatus.

• From 13th August 2005, there are two ways of disposing of this apparatus:
• If you purchase a new equivalent apparatus or which has the same functions as the one you wish to dispose of, you 

can hand it over, free of charge, to the distributor when making your purchase, or
• You can take it to local collection points.
• We shall cover waste treatment costs.
• The apparatus are labelled with a symbol of a “crossed-out waste container”. This symbol means that the apparatus 

is subject to selected waste collection, different from general waste collection.
• Our products are designed and manufactured with top-quality, environmental-friendly materials and components, 

which can be reused and recycled. In spite of this, several parts of this product are not biodegradable and therefore 
it should not be left in the environment. For the correct recycling of this product, please completely detach the 
electrical motor from the rest of the filtration equipment.

2- CROSSED-OUT WASTE CONTAINER
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 1- CERTIFICADO DE GARANTÍA
ASPECTOS GENERALES
• De acuerdo con estas disposiciones, el vendedor garantiza que el producto correspondiente a esta garantía (“el 

Producto”) no presenta ninguna falta de conformidad en el momento de su entrega.
• El Período de Garantía para el Producto es de dos (2) años y se calculará desde el momento de su entrega al 

comprador.
• Si se produjera una falta de conformidad del Producto y el comprador lo notificase al vendedor durante el Periodo de 

Garantía, el vendedor deberá reparar o sustituir el Producto a su propio coste en el lugar donde considere oportuno, 
salvo que ello sea imposible o desproporcionado.

• Cuando no se pueda reparar o sustituir el Producto, el comprador podrá solicitar una reducción proporcional del 
precio o, si la falta de conformidad es suficientemente importante, la resolución del contrato de venta.

• Las partes sustituidas o reparadas en virtud de esta garantía no ampliarán el plazo de la garantía del Producto 
original, si bien dispondrán de su propia garantía.

• Para la efectividad de la presente garantía, el comprador deberá acreditar la fecha de adquisición y entrega del 
Producto.

• Cuando hayan transcurrido más de seis meses desde la entrega del Producto al comprador y éste alegue falta de 
conformidad de aquél, el comprador deberá acreditar el origen y la existencia del defecto alegado.

• El presente Certificado de Garantía no limita o prejuzga los derechos que correspondan a los consumidores en virtud 
de normas nacionales de carácter imperativo.

CONDICIONES PARTICULARES
• La presente garantía cubre los productos a que hace referencia este manual.
• El presente Certificado de Garantía será de aplicación únicamente en los países de la Unión Europea.
• Para la eficacia de esta garantía, el comprador deberá seguir estrictamente las indicaciones del Fabricante incluidas 

en la documentación que acompaña al Producto, cuando ésta resulte aplicable según la gama y modelo del Producto.
• Cuando se especifique un calendario para la sustitución, mantenimiento o limpieza de ciertas piezas o componentes 

del Producto, la garantía sólo será válida cuando se haya seguido dicho calendario correctamente.
LIMITACIONES
• La presente garantía únicamente será de aplicación en aquellas ventas realizadas a consumidores, entendiéndose 

por “consumidor”, aquella persona que adquiere el Producto con fines que no entran en el ámbito de su actividad 
profesional.

• No se otorga ninguna garantía respecto del normal desgaste por uso del producto. En relación con las piezas, 
componentes y/o materiales fungibles o consumibles como pilas, bombillas etc., se estará a lo dispuesto en la 
documentación que acompañe al Producto, en su caso.

• La garantía no cubre aquellos casos en que el Producto: (I) haya sido objeto de un trato incorrecto; (II) haya sido 
reparado, mantenido o manipulado por persona no autorizada o (III) haya sido reparado o mantenido con piezas no 
originales.

• Cuando la falta de conformidad del Producto sea consecuencia de una incorrecta instalación o puesta en marcha, 
la presente garantía sólo responderá cuando dicha instalación o puesta en marcha esté incluida en el contrato de 
compra-venta del Producto y haya sido realizada por el vendedor o bajo su responsabilidad.

• Con objeto de reducir la cantidad de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, la peligrosidad de los 
componentes, fomentar la reutilización de los aparatos, la valorización de sus residuos y determinar una gestión 
adecuada tratando de mejorar la eficacia de la protección ambiental, se establecen una serie de normas aplicables a 
la fabricación del producto y otras relativas a la correcta gestión ambiental cuando se conviertan en residuo.

• Así mismo, se pretende mejorar el comportamiento ambiental de todos los agentes que intervienen en el ciclo 
de vida de los aparatos eléctricos y electrónicos, como son los productores, los distribuidores, los usuarios y en 
particular, el de aquellos agentes directamente implicados en la gestión de los residuos derivados de estos aparatos.

• A partir del 13 Agosto de 2005 cuando usted quiera desechar este aparato, tiene dos posibles sistemas de 
devolución:

• Si adquiere uno nuevo que sea de tipo equivalente o realice las mismas funciones que el que desecha, podrá 
entregarlo, sin coste, en el acto de la compra al distribuidor.

• Podrá llevarlo al sitio que destinen las diferentes entidades locales.
• Nosotros nos haremos cargo de los costes de gestión.
• Los aparatos van etiquetados con el símbolo de un “contenedor de basura con ruedas tachado”, este símbolo es 

indicativo de la necesaria recogida selectiva y diferenciada del resto de las basuras urbanas.
• Nuestros productos están diseñados y fabricados con materiales y componentes de alta calidad, respetuosos con 

el medio ambiente, que pueden ser reutilizables y reciclados. Aun así, las diferentes partes que componen este 
producto no son biodegradables, por lo que no se deben abandonar en el medio ambiente. Se debe de reciclar por 
separado, para ello separar el motor eléctrico del resto del equipo de filtración.

2- CONTENEDOR DE BASURA CON RUEDAS TACHADO
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 1- CERTIFICAT DE GARANTIE 
ASPECTS GÉNÉRAUX
• Conformément à ces dispositions, le vendeur garantit que le produit correspondant à cette garantie (“le Produit”) ne 

présente aucun défaut de conformité à la date de sa livraison.
• La Période de Garantie pour le Produit est de deux (2) ans et elle sera calculée à partir du moment de sa remise à 

l’acheteur.
• S’il se produisait un défaut de conformité du Produit et si l’acheteur le notifiait au vendeur pendant la Période de 

Garantie, le vendeur devrait réparer ou remplacer le Produit à ses propres frais à l’endroit qu’il jugerait opportun, à 
moins que cela soit impossible ou disproportionné.

• Lorsque le Produit ne pourra être ni réparé ni remplacé, l’acheteur pourra demander une réduction proportionnelle 
du prix ou, si le défaut de conformité est suffisamment important, la résolution du contrat de vente.

• Les parties remplacées ou réparées en vertu de cette garantie n’élargiront pas le délai de la garantie du Produit 
original, celles-ci étant cependant couvertes par leur propre garantie.

• Pour l’effectivité de la présente garantie, l’acheteur devra justifier la date d’acquisition et de remise du Produit.
• Quand plus de six mois se seront écoulés depuis la remise du Produit à l’acheteur et que ce dernier alléguera un 

défaut de conformité de ce Produit, l’acheteur devra justifier l’origine et l’existence du défaut allégué.
• Le présent Certificat de Garantie ne limite pas, ni préjuge les droits correspondant aux consommateurs en vertu des 

normes nationales de nature impérative.

CONDITIONS PARTICULIÈRES
• La présente garantie couvre les produits auxquels ce manuel fait référence.
• Le présent Certificat de Garantie ne sera applicable que dans les pays de l’Union européenne.
• En vue de l’efficacité de cette garantie, l’acheteur devra suivre strictement les indications du Fabricant comprises 

dans la documentation qui est jointe au Produit, quand celle-ci sera applicable selon la gamme et le modèle du 
Produit.

• Quand un calendrier sera spécifié pour le remplacement, la maintenance ou le nettoyage de certaines pièces ou 
de certains composants du Produit, la garantie sera valable uniquement lorsque ledit calendrier aura été suivi 
correctement.

LIMITATIONS
• La présente garantie ne sera applicable que dans les ventes réalisées aux consommateurs, considérant comme 

“consommateur”, toute personne qui achète le Produit à des fins qui n’entrent pas dans le cadre de son activité 
professionnelle.

• Aucune garantie n’est concédée quant à l’usure normale due à l’utilisation du produit. En ce qui concerne les pièces, 
composants et/ou matériels fongibles ou consommables comme les piles, les ampoules, etc., il faudra respecter, le 
cas échéant, ce qui est stipulé dans la documentation qui est jointe au Produit.

• La garantie ne couvre pas les cas où le Produit : (I) a fait l’objet d’un traitement incorrect ; (II) a été réparé, 
entretenu ou manipulé par une personne non autorisée ou (III) a été réparé ou entretenu avec des pièces n’étant pas 
d’origine. Quand le défaut de conformité du Produit sera la conséquence d’une installation ou d’une mise en marche 
incorrectes, la présente garantie répondra uniquement lorsque ladite installation ou ladite mise en marche sera 
incluse dans le contrat d’achat et de vente du Produit et aura été réalisée par le vendeur ou sous sa responsabilité.

• Afin de réduire la quantité de déchets d’appareils électriques et électroniques, afin d’éviter le danger de leurs 
composants, d’encourager la réutilisation des appareils ainsi que la valorisation de leurs déchets, et de déterminer une 
gestion appropriée de ceux-ci, en essayant d’améliorer l’efficacité de la protection environnementale, ont été établies 
de nombreuses normes applicables à la fabrication du produit, et d’autres relatives à la gestion environnementale 
correcte lorsque ces appareils sont hors service.

• De même, on prétend améliorer le comportement environnemental de toutes les personnes qui interviennent dans le 
cycle de vie des appareils électriques et électroniques, tels que les producteurs, les distributeurs, les utilisateurs et, en 
particulier, les intervenants directement impliqués dans la gestion des déchets dérivés de ces appareils.

• À partir du 13 août 2005, quand vous souhaitez vous débarrasser de votre appareil usagé, vous avez deux façons de 
vous en défaire :

• Si vous achetez un nouvel appareil qui est plus ou moins du même genre ou qui réalise les mêmes fonctions que votre 
appareil usagé, vous pourrez le remettre au distributeur, sans aucun frais à votre charge, au moment de l’achat.

• Ou bien vous pourrez le déposer à l’endroit destiné à cette fin par les différents organismes locaux.
• Les frais de gestion seront à notre charge.
• Les appareils portent une étiquette sur laquelle figure le symbole d’une “poubelle à ordures sur roulettes barrée”. Ce 

symbole indique la nécessité d’une collecte sélective et triée du reste des déchets urbains.
• Nos produits sont conçus et fabriqués avec des matériaux et des composants de haute qualité, respectueux de 

l’environnement, qui sont réutilisables et recyclables. Malgré tout, les différentes parties qui composent cet article ne 
sont pas biodégradables ; c’est pourquoi, il ne faut pas les mettre au rebut en les jetant dans l’environnement.

2- POUBELLE À ORDURES SUR ROULETTES BARRÉE
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 1- GARANTIEZERTIFIKAT
ALLGEMEINE GESICHTSPUNKTE

• In Übereinstimmung mit diesen Verfügungen garantiert der Verkäufer, dass das Produkt dieser Garantie (“das 
Produkt”) entspricht und dass es im Moment der Übergabe in allen Punkten mit den Anforderungen übereinstimmt.

• Der Garantiezeitraum für das Produkt beträgt zwei (2) Jahre und wird ab dem Augenblick der Lieferung an den 
Käufer gerechnet.

• Falls ein Mangel am Produkt auftritt und der Käufer den Verkäufer innerhalb des Garantiezeitraums darüber 
unterrichtet, muss der Verkäufer das Produkt auf eigene Kosten dort reparieren oder ersetzen, wo es für ihn am 
günstigsten ist, es sei denn, dies ist unmöglich oder unverhältnismäßig.

• Wenn das Produkt weder repariert noch ersetzt werden kann, kann der Käufer einen angemessenen Preisnachlass 
beantragen, oder, falls es sich um einen größeren Mangel handelt, die Auflösung des Kaufvertrages.

• Die Teile, die aufgrund dieser Garantie ersetzt oder repariert werden, verlängern den Garantiezeitraum für das 
Originalprodukt nicht. Jedoch existiert für diese Teile eine eigene Garantie.

• Um die vorliegende Garantie wirksam werden zu lassen, muss der Käufer das Kaufdatum und das Lieferdatum des 
Produktes belegen.

• Nach Ablauf von sechs Monaten ab Lieferung des Produktes an den Käufer muss, im Falle eines Mangels, der 
Käufer den Ursprung und das Vorhandensein des angegebenen Mangels belegen.

• Das vorliegende Garantiezertifikat schränkt die Rechte, die der Verbraucher aufgrund der herrschenden, nationalen 
Gesetzgebung hat, nicht ein.

SONDERBEDINGUNGEN
• Die vorliegende Garantie gilt für die Produkte, auf die sich dieses Handbuch bezieht.
• Das vorliegende Garantiezertifikat ist nur in den Ländern der Europäischen Gemeinschaft anwendbar.
• Diese Garantie gilt nur, wenn der Käufer alle Anweisungen des Herstellers, die in der produktbegleitenden 

Dokumentation enthalten und für die jeweilige Produktlinie und Modell anwendbar ist, streng einhält.
• Wenn ein Zeitplan für den Austausch von Teilen, die Instandhaltung und Reinigung bestimmter Teile oder 

Produktkomponenten aufgestellt wurde, gilt die Garantie nur dann, wenn dieser Zeitplan korrekt eingehalten wurde.
EINSCHRÄNKUNGEN
• Die vorliegende Garantie ist nur auf Verkäufe an Verbraucher anwendbar. “Verbraucher” sind alle Personen, die 

dieses Produkt zu privaten Zwecken erwerben.
• Es wird keine Garantie für die normale Abnutzung durch den Gebrauch des Produktes gewährt. Informationen über 

Teile, Komponenten und/oder verschleißbare Materialien oder Verbrauchsgüter oder Batterien, Glühbirnen etc. 
finden Sie in der Dokumentation, die das jeweilige Produkt begleitet.

• In folgenden Fällen gilt die Garantie nicht: (I) Das Produkt wurde nicht korrekt benutzt; (II) das Produkt wurde von 
nicht autorisierten Personen repariert, instandgehalten oder bedient oder (III) das Produkt wurde mit nicht originalen 
Ersatzteilen repariert oder instandgehalten. Wenn der Mangel auf eine falsche Installation oder Inbetriebnahme 
zurückzuführen ist, gilt die vorliegende Garantie nur, wenn diese Installation oder Inbetriebnahme in den Kaufvertrag 
des Produktes eingeschlossen war, und von dem Verkäufer oder auf dessen Verantwortung durchgeführt wurde.

• Um die Menge an Abfällen, die aus elektrischen und elektronischen Geräten bestehen, zu reduzieren, die Gefahr 
einzudämmen, die Wiederverwertung der Apparate und die Bewertung dieser Rückstände zu fördern und ein 
geeignetes Management zu finden, um die Wirksamkeit des Umweltschutzes zu erhöhen, werden eine Reihe von 
Normen festgelegt, die auf die Herstellung des Produktes angewandt werden, und Normen, die sich auf die korrekte 
und umweltbewusste Entsorgung beziehen, wenn diese Produkte zu Abfall werden.

• Ebenso soll das Umweltbewusstsein aller Beteiligten verbessert werden, die mit den elektrischen und elektronischen 
Apparaten während deren gesamtem Nutzungszyklus in Kontakt kommen, das sind zum Beispiel die Hersteller, die 
Vertreiber, die Benutzer und insbesondere diejenigen, die direkt mit der Entsorgung der Rückstände zu tun haben, die 
durch diese Apparate entstehen.

• Ab dem 13. August 2005 gibt es zwei Möglichkeiten für die Rückgabe, wenn Sie diesen Apparat entsorgen möchten:
• Falls Sie einen neuen, ähnlichen Apparat oder einen, der den gleichen Funktionen dient, erwerben, können Sie das alte 

Gerät kostenlos beim Kauf des neuen Gerätes an Ihren Verkäufer zurückgeben.
• Oder Sie können den Apparat zu einer der öffentlichen Annahmestellen für diese Art von Sondermüll bringen.
• Wir übernehmen die Kosten der Entsorgung.
• Die Apparate sind mit einem Etikett mit dem Symbol eines „durchgestrichenen Abfallcontainers mit Rädern“ versehen. 

Dieses Symbol gibt an, dass es sich um Sondermüll handelt, und nicht um gewöhnlichen städtischen Müll.
• Unsere Produkte bestehen aus Materialien und Komponenten hoher Qualität, die umweltfreundlich sind und wieder 

benutzt oder recycelt werden können. Dennoch sind die verschiedenen Teile, aus denen dieses Produkt besteht, nicht 
biologisch abbaubar, deshalb können sie nicht einfach weggeworfen werden. Um dieser Produkt korrekt zu recycling, 
bitte den elektrischen Motor von der Filteranlage zerlegen.

2- DURCHGESTRICHENEN ABFALLCONTAINERS MIT RÄDERN
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 1- CERTIFICATO DI GARANZIA 
ASPETTI GENERALI
• Ai sensi delle seguenti disposizioni, il venditore garantisce che il prodotto corrispondente a questa garanzia (“il 

Prodotto”) non presenta alcun difetto di conformità al momento della sua consegna.
• Il Periodo di Garanzia per il Prodotto è di due (2) anni a decorrere dal momento della consegna dello stesso 

all’acquirente.
• Nel caso in cui si venisse a produrre un difetto di conformità del Prodotto e l’acquirente lo notificasse al venditore entro 

il Periodo di Garanzia, il venditore dovrà riparare o sostituire il Prodotto a sue spese nel luogo che consideri opportuno, 
salvo che ciò risulti impossibile o sproporzionato.

• Qualora non fosse possibile riparare o sostituire il Prodotto, l’acquirente potrà richiedere una riduzione proporzionale 
del prezzo o, nel caso in cui il difetto di conformità fosse sufficientemente importante, lo scioglimento del contratto di 
vendita.

• Le parti sostituite o riparate in virtù della presente garanzia non rappresenteranno un prolungamento della scadenza 
della garanzia del Prodotto originale, quantunque disporranno di una loro propria garanzia.

• Affinché la presente possa essere valida, l’acquirente dovrà attestare la data di acquisto e consegna di del Prodotto.
• Una volta trascorsi più di sei mesi dalla consegna del Prodotto all’acquirente, qualora quest’ultimo dichiari un difetto di 

conformità del medesimo, l’acquirente dovrà attestare l’origine e l’esistenza del difetto dichiarato.
• Il presente Certificato di Garanzia non limita o preclude i diritti che corrispondano ai consumatori in virtù delle norme 

nazionale di carattere imperativo.

CONDIZIONI PARTICOLARI
• La presente garanzia copre i prodotti al quali si riferisce questo manuale.
• Il presente Certificato di Garanzia avrà vigore unicamente nell’ambito dei paesi dell’Unione Europea.
• Per la validità di questa garanzia, l’acquirente dovrà rispettare in maniera rigorosa le indicazioni del Fabbricante 

indicate nella documentazione che viene allegata al Prodotto, quando questa risulti applicabile secondo la gamma e il 
modello del Prodotto.

• Nel caso in cui venga specificato un calendario per la sostituzione, la manutenzione o la pulizia di determinati pezzi o 
componenti del Prodotto, la garanzia sarà valida solo quando qualora detto calendario sia stato rispettato in maniera 
corretta.

LIMITAZIONI
• La presente garanzia sarà valida unicamente per le vendite realizzate a consumatori, laddove per “consumatori” 

s’intende quella persona che acquista il Prodotto con scopi che non rientrano nell’ambito della sua attività 
professionale.

• No viene concessa alcuna garanzia nei riguardi del normale consumo per uso del prodotto. In merito ai pezzi, ai 
componenti e/o ai materiali fusibili o consumabili come pile, lampadine, ecc., ove sussista si applicherà quanto 
disposto nella documentazione che è allegata al Prodotto.

• La garanzia non copre i casi in cui il Prodotto: (I) sia stato oggetto di un uso non corretto; (II) sia stato riparato, 
manipolato o la manutenzione sia stata effettuata da una persona non autorizzata o (III) sia stato riparato o la 
manutenzione sia stata effettuata con pezzi non originali. Qualora il difetto di conformità del Prodotto sia conseguenza 
di una installazione o messa in marcia non corretta, la presente garanzia risponderà solo nel caso in cui la suddetta 
installazione o messa in marcia sia compresa nel contratto di compravendita del Prodotto e sia stata realizzata dal 
venditore o sotto la sua responsabilità.

• Allo scopo di ridurre la quantità di residui di apparati elettrici ed elettronici, la pericolosità dei componenti, promuovere 
il riutilizzo degli apparecchi, la valutazione dei loro residui e determinare una gestione adeguata cercando di migliorare 
l’efficacia della protezione ambientale, si stabiliscono una serie di norme applicabili alla fabbricazione del prodotto ed 
altre relative alla corretta gestione ambientale quando si trasformino in residui.

• Allo stesso modo, si cerca di migliorare il comportamento ambientale di tutti gli agenti che intervengono nel ciclo vitale 
degli apparecchi elettrici ed elettronici, come i produttori, i distributori, i consumatori e, in particolare, il comportamento di 
quegli agenti direttamente implicati nella gestione dei residui derivati da questi apparecchi.

• A partire dal 13 agosto del 2005, quando vorrà disfarsi di questo apparecchio, avrà due possibili sistemi di rottamazione a 
sua disposizione:

• Se acquista un apparecchio uovo che sia di tipo equivalente o che svolga le stesse funzioni di quello da rottamare, potrà 
consegnarlo direttamente al distributore, senza alcun costo, al momento dell’acquisto;

• Potrà portarlo nel luogo appositamente destinato dai vari enti locali.
• Noi ci faremo carico dei costi di gestione.
• Gli apparecchi sono etichettati con il simbolo di un “contenitore della spazzatura, sbarrato”, questo simbolo indica la 

necessaria raccolta selettiva e differenziata dal resto della spazzatura urbana.
• I nostri prodotti sono progettati e fabbricati con materiali e componenti di elevata qualità, che rispettano l’ambiente, 

che possono essere riutilizzati e riciclati. Pur in questo caso, le varie parti che compongono questo prodotto non sono 
biodegradabili, per cui non devono essere abbandonate nell’ambiente. Per il riciclaggio corretto di questo prodotto, stacchi 
il motore dal resto dell’apparecchio di filtrazione.

2- CONTENITORE DELLA SPAZZATURA, SBARRATO
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 1- GARANTIECERTIFIKAAT 
 ALGEMENE ASPEKTEN
• In overeenkomst met de voorliggende bepalingen wordt door de verkoper gegarandeerd dat het produkt verkocht 

onder deze garantie (“het Produkt”) geen enkel defekt vertoont op het moment van levering.
• De Garantieperiode voor het Produkt bedraagt twee (2) jaar en is geldig vanaf het moment dat het Produkt aan de 

koper geleverd wordt.
• Indien er zich een defekt aan het Produkt zou voordoen en de koper dit zou mededelen aan de verkoper gedurende de 

geldige Garantieperiode, dan zal de verkoper het Produkt repareren of laten repareren op zijn eigen kosten alwaar 
de verkoper dit geschikt zou achten, behalve in het geval dat dit onmogelijk of buitensporig zou zijn.

• Indien het Produkt niet gerepareerd of vervangen kan worden, dan kan de koper na verhouding prijsreduktie 
aanvragen, of, indien het defekt belangrijk genoeg is, de ontbinding van het verkoopcontract aanvragen.

•  Die delen van het Produkt die onder deze Garantie vervangen of gerepareerd zijn, kunnen de duur van de 
Garantieperiode voor het oorspronkelijke Produkt niet verlengen, maar zullen beschikken over een eigen garantie.

• Voor de toepassing van deze garantie moet de koper de aankoopdatum en de levering van het Produkt kunnen 
aantonen.

• Indien er meer dan zes maanden verlopen zijn sinds de levering van het Produkt aan de koper, en deze plotseling 
aangeeft dat het Produkt niet aan de eisen voldoet, dan zal de koper de oorsprong en het bestaan van de volgens 
hem bestaande defekten moeten kunnen aantonen.

• Dit Garantiecertifikaat beperkt of veroordeelt niet bij voorbaat de rechten die de gebruikers hebben en die gebaseerd 
zijn op nationale normen.

BIJZONDERE VOORWAARDEN
• Deze garantie dekt de produkten waarnaar deze handleiding verwijst.
• Het huidige Garantiecertifikaat is slechts van toepassing in landen van de Europese Unie.
• Voor de toepassing van deze garantie en in geval deze garantie van toepassing is al naar gelang de serie en het 

model van het Produkt, moet de koper de aanwijzingen van de Fabrikant in de documenten die bij het Produkt 
bijgesloten zijn, strikt opvolgen.

• Indien er een tijdsperiode vastgesteld wordt voor de vervanging, het onderhoud of het reinigen van verschillende 
delen of onderdelen van het Produkt, dan is de garantie alleen geldig in geval deze tijdsperiode strikt aangehouden 
is.

BEPERKINGEN
• De huidige garantie is uitsluitend geldig bij verkoop aan gebruikers, waarbij onder “gebruiker” verstaan wordt een 

persoon die het Produkt aanschaft met een doel dat niet binnen het gebied van zijn professionele activiteiten valt.
• Er bestaat geen garantie in verband met normale slijtage bij gebruik van het Produkt. Wat betreft de delen, 

componenten en/of vervangbare of verbruiksmaterialen zoals batterijen, gloeilampen, enz. zal men zich moeten 
richten naar hetgeen in de documenten staat die het Produkt vergezellen.

• De garantie dekt niet de gevallen waarbij het Produkt (i) onderhevig is geweest aan ongepast gebruik, (ii) 
gerepareerd, onderhouden of gemanipuleerd is door een persoon die daarvoor geen toestemming heeft, of (iii) 
gerepareerd of onderhouden is met niet oorspronkelijke onderdelen. Indien het defekt van het Produkt het gevolg is 
van een incorrecte installering of ingebruikneming, dan is deze garantie slechts van toepassing indien de installering 
of ingebruikneming in kwestie in het contract van koop en verkoop van het produkt opgenomen is en door de 
verkoper of onder diens verantwoording uitgevoerd is.

• Teneinde het afval afkomstig van elektrische en elektronische apparaten en de schadelijke effecten van de diverse 
onderdelen te verminderen, het hergebruik van apparaten en de evaluatie van de effecten van het afval te bevorderen, 
en een gepast beheer en de bescherming van het milieu te bevorderen, zijn een aantal regels vastgesteld aangaande de 
fabricage van dit product alsmede de correcte milieubewuste verwerking van het apparaat wanneer het eenmaal wordt 
afgevoerd.

• Bovendien is het de bedoeling de milieubewuste verwerking door alle agenten die bij de gebruikscyclus van de elektrische 
en elektronische apparaten betrokken zijn te verbeteren, zoals bijvoorbeeld leveranciers, distributeurs, gebruikers, en in het 
bijzonder de agenten die direct betrokken zijn bij de verwerking van het afval afkomstig van deze apparaten.

• Met ingang van 13 augustus 2005 kunt u uit twee mogelijkheden kiezen wanneer u dit apparaat wilt weggooien:
• Wanneer u een nieuw exemplaar aanschaft van een vergelijkbaar type of dat dezelfde functies verricht als het weg te 

gooien exemplaar, kunt u het oude exemplaar zonder kosten bij de distributeur inleveren bij de aankoop van het nieuwe
• Of u kunt het naar de afvalverwerking brengen volgens de voorschriften van de lokale overheid.
• Wij zullen de kosten van deze handelingen op ons nemen.
• De apparaten zijn voorzien van een etiket met het symbool van “een doorgestreepte afvalcontainer met wielen”; dit symbool 

geeft aan dat het apparaat niet met het gewone afval gemengd en apart verwerkt moet worden.
• Onze producten zijn ontworpen en gefabriceerd op basis van materialen en onderdelen van hoge kwaliteit die het milieu 

ontzien en die hergebruikt en gerecycled kunnen worden. Desondanks zijn de diverse onderdelen van dit product niet 
biologisch afbreekbaar, zodat deze niet in het milieu achtergelaten mogen worden. Om dit produkt korrekt te recyclen, relieve 
de elektrische motor van de Filterset los maken.

2- EEN DOORGESTREEPTE AFVALCONTAINER MET WIELEN
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 1- CERTIFICADO DE GARANTIA  
CONDIÇÕES GERAIS
• De acordo com estas disposições, o vendedor garante que, no momento da entrega, o produto correspondente a 

esta garantia (“o Produto”) não apresenta nenhum tipo de falta de conformidade.
• O Período de Garantia para o Produto é de dois (2) anos, contados a partir da data de entrega ao comprador.
• Se, durante o período de garantia, o comprador notificar ao vendedor alguma falta de conformidade do Produto, o 

vendedor deverá reparar ou substituir o Produto por sua conta no lugar onde considerar conveniente, salvo que isso 
seja impossível ou desmesurado.

• Quando não for possível reparar ou substituir o Produto, o comprador poderá solicitar uma redução proporcional do 
preço ou, se a falta de conformidade for o suficientemente grave, a rescisão do contrato de venda.

• As partes substituídas ou reparadas em virtude desta garantia não ampliarão o período de garantia do Produto 
original, mas disporão da sua própria garantia.

• Para que a presente garantia tenha efeito, o comprador deverá apresentar o comprovante da data de compra e de 
entrega do Produto.

• Se o comprador alegar uma falta de confomidade do Produto, passados mais de seis meses da data de entrega do 
mesmo, deverá demonstrar a origem e a existencia do defeito alegado.

• O presente Certificado de Garantia não limita nem afecta os direitos dos consumidores derivados das normas 
nacionais de carácter imperativo.

CONDIÇÕES PARTICULARES
• A presente garantia cobre os produtos descritos neste manual.
• O presente Certificado de Garantia só sera válido nos países da União Europeia.
• Para a eficácia desta garantia, o comprador deverá seguir rigorosamente as indicações do Fabricante contidas na 

documentação fornecida com o Produto, quando a mesma for aplicável em função da gama e do modelo do Produto.
• No caso de se estabelecer um calendário para a substituição, manutenção ou limpeza de determinadas peças ou 

componentes do Produto, a garantia só será válida se o citado calendário tiver sido cumprido rigorosamente.
LIMITAÇÕES
• A presente garantia só será válida para as vendas realizadas a consumidores, entendendo-se por “consumidor” a 

pessoa que comprar o Produto com fins não abrangidos no âmbito da sua actividade profissional.
• A garantia não cobre o desgaste normal derivado do uso do produto. Em relação às peças, componentes e/ou 

materiais fungíveis ou consumíveis como pilhas, lâmpadas, etc., terá efeito o disposto na documentação fornecida 
com o Produto, em cada caso.

• Esta garantia não abrange as seguintes situações: (I) Se o Produto tiver sido objecto de um uso incorrecto; (II) tiver 
sido reparado, sofrido manutenção ou manipulado por pessoas não autorizadas ou (III) tiver sido reparado ou as suas 
peças substituídas por peças não originais. Quando a falta de conformidade do Produto for consequência de uma 
instalação ou colocação em funcionamento incorrecta, a presente garantia só será válida se a referida instalação 
ou colocação em funcionamento estiver incluída no contrato de compra-venda do Produto e tiver sido realizada pelo 
vendedor ou sob sua responsabilidade.

• Com o objectivo de reduzir a quantidade de resíduos dos equipamentos eléctricos e electrónicos, a perigosidade dos 
componentes, fomentar a reutilização dos equipamentos, a valorização dos seus resíduos e determinar uma gestão 
adequada tratando de melhorar a eficácia da protecção ambiental, estabelecese uma série de normas aplicáveis ao 
fabrico do produto e outras relativas à correcta gestão ambiental quando se transformam em resíduos.

• Do mesmo modo, pretende-se melhorar o comportamento ambiental de todos os agentes que intervêm no ciclo de vida 
dos equipamentos eléctricos e electrónicos, como são os produtores, os distribuidores, os utilizadores e, em particular, 
o dos agentes directamente implicados na gestão dos residuos derivados destes equipamentos.

• A partir do dia 13 Agosto de 2005, quando quiser desfazer-se deste aparelho, tem duas possibilidades de devolução:
• Se adquirir um novo aparelho que seja de tipo equivalente ou que realize as mesmas funções que o que está a deitar 

fora, poderá entregá-lo ao distribuidor, sem custo, no acto da compra;
• Poderá levá-lo ao local destinado pelas diferentes entidades locais.
• Nós assumiremos os custos de gestão.
• Os equipamentos são rotulados com o símbolo de um “contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz”, que indica 

a necessidade de recolha selectiva e diferenciada do resto dos lixos urbanos.
• Os nossos produtos são concebidos e fabricados com materiais e componentes de alta qualidade, respeitadores do 

ambiente, que podem ser reutilizados e reciclados. No entanto, as diferentes partes que compõem este produto não 
são biodegradáveis e, portanto, não devem ser abandonadas no meio ambiente. Para a reciclagem correta deste 
equipamento, por favor separe o motor electrico do resto do aparelho de filtração.

2- CONTENTOR DE LIXO COM RODAS BARRADO COM UMA CRUZ
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 1- CERTYFIKAT GWARANCJI 
WARUNKI OGÓLNE
• Zgodnie z tymi postanowieniami sprzedawca gwarantuje, że produkt odpowiadający tej gwarancji («Produkt») 

jest w idealnym stanie w momencie dostawy.
• Okres gwarancji na produkt wynosi dwa (2) lata od momentu dostarczenia go nabywcy.
• W przypadku jakiejkolwiek wady Produktu, o której Kupujący poinformował sprzedającego w okresie 

Gwarancji, sprzedawca będzie zobowiązany do naprawy lub wymiany Produktu na własny koszt chyba że 
jest to niemożliwe lub nieuzasadnione.

• Jeżeli naprawa lub wymiana Produktu nie jest możliwa, kupujący może zażądać proporcjonalnego obniżenia 
ceny lub, jeśli wada jest wystarczająco istotna, rozwiązania umowy sprzedaży.

• Wymienione lub naprawione części objęte niniejszą gwarancją nie przedłużą okresu gwarancji oryginalnego 
Produktu, ale będą miały osobną gwarancję.

• Aby niniejsza gwarancja weszła w życie, nabywca musi przedstawić dowód daty zakupu i dostawy Produktu.
• Jeżeli po sześciu miesiącach od dostarczenia Produktu do nabywcy powiadomi o wadzie produktu, nabywca 

musi przedstawić dowód pochodzenia i istnienie rzekomej wady.
• Niniejsze świadectwo gwarancji wydawane jest bez uszczerbku dla praw odpowiadających konsumentom na 

mocy przepisów krajowych.
WARUNKI INDYWIDUALNE
• Niniejsza gwarancja obejmuje produkty, o których mowa w niniejszej instrukcji.
• Niniejszy Certyfikat Gwarancji będzie obowiązywać wyłącznie w krajach Unii Europejskiej.
• Aby ta gwarancja była skuteczna, nabywca musi ściśle przestrzegać instrukcji producenta zawartych w 

dokumentacji dostarczonej z
• Produktem, w przypadkach, w których ma zastosowanie zgodnie z zakresem i modelem Produktu.
• W przypadku określenia harmonogramu wymiany, konserwacji lub czyszczenia niektórych części lub 

komponentów produktu gwarancja zostanie udzielona tylko, jeśli ten harmonogram został dotrzymany
OGRANICZENIA
• Niniejsza gwarancja będzie miała zastosowanie wyłącznie do sprzedaży dokonywanej na rzecz 

konsumentów, rozumienia przez «konsumenta», osobę, która kupuje Produkt do celów nie związanych z jego 
działalnością zawodową.

• Normalne zużycie wynikające z użytkowania produktu nie jest gwarantowane. W odniesieniu do zużytych lub 
zużywalnych części, komponentów i / lub materiałów, takie jak baterie, żarówki itp. będą miały zastosowanie 
postanowienia zawarte w dokumentacji dostarczonej z produktem.

• Gwarancja nie obejmuje przypadków, gdy Produkt; (I) został nieprawidłowo użytkowany; (II) został 
naprawiony, serwisowany lub obsługiwany przez osoby nieuprawnione osoby lub (III) zostały naprawione 
lub serwisowane bez użycia oryginalnych części. W przypadkach, gdy wada Produktu jest wynikiem 
nieprawidłowej instalacji lub rozruchu, ta gwarancja będzie miała zastosowanie tylko wtedy, gdy wspomniana 
instalacja lub uruchomienie zostanie zawarte w umowie sprzedaży produktu i została przeprowadzona przez 
producenta lub na jego odpowiedzialność.

• W celu zmniejszenia ilosci odpadów urzadzen elektrycznych i elektronicznych, zmniejszenia 
niebezpieczenstwa komponentów, zachecenia do ponownego uzycia aparatury, oceny odpadów i stworzenia 
odpowiedniego systemu przetwarzania odpadów oraz poprawy efektywnosci ochrony srodowiska, 
ustanowiono zbiór zasad w odniesieniu do wytwarzania produktu i innych zasad dotyczacych własciwego 
traktowania srodowiska, gdy te produkty sie staja odpadem.

• Ma to równiez na celu poprawe praktyk srodowiskowych wszystkich podmiotów zaangazowanych w 
towary elektryczne i elektroniczne, w tym producentów, dystrybutorów, uzytkowników, a szczególnie tych 
bezposrednio zaangazowanych w przetwarzanie odpadów pochodzacych z tych urzadzen.

• Od 13 sierpnia 2005 r. Istnieja dwa sposoby pozbycia sie tego urzadzenia:
• Jesli kupisz nowy, równowazny aparat lub który ma takie same funkcje, jak ten, który chcesz zbywac, mozesz 

przekazac go bezpłatnie dystrybutorowi przy dokonywaniu zakupu, lub
• Mozesz zabrac go do lokalnych punktów zbiórki.
• Obejmujemy koszty przetwarzania odpadów.
• Aparatura jest oznaczona symbolem «przekreslonego pojemnika na odpady». Ten symbol oznacza, ze u 

rzadzenie podlega innej selekcji odpadów, odmiennej od ogólnych zasad selekcji.
• Nasze produkty zostały zaprojektowane i wyprodukowane przy uzyciu najwyzszej jakosci materiałów i 

komponentów przyjaznych dla srodowiska, które mozna ponownie wykorzystac i poddac recyklingowi. Mimo 
to kilka czesci tego produktu nie ulega biodegradacji i dlatego nie nalezy pozostawiac ich w srodowisku. Do 
poprawnego recyklingu tego produktu, prosze całkowicie odłaczyc silnik elektryczny od reszty sprzetu do 
8ltracji.

2-SEGREGACJA ODPADÓW
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 1- ZÁRUČNÍ LIST
OBECNÉ PODMÍNKY
• V souladu s těmito podmínkami zaručuje prodávající, že výrobek, pro nějž se vystavuje tato záruka 

(dále jen „Výrobek“), je v okamžiku dodávky v bezvadném stavu.
• Záruka se poskytuje na dobu dvou (2) let od data dodávky kupujícími.
• Pokud kupující oznámí prodávajícímu během záruční doby závadu výrobku, je prodávající povinen 

Výrobek opravit nebo vyměnit na své náklady, pokud by to nebylo nemožné nebo nepřiměřené.
• Pokud by nebylo možno Výrobek opravit nebo vyměnit, může kupující žádat přiměřenou slevu z ceny, 

nebo v případě závažné závady ukončit prodejní smlouvu.
• Vyměněné nebo opravené součásti v rámci záruky neprodlužují záruku na původní Výrobek, ale jsou 

předmětem samostatné záruky.
• Aby bylo možno uplatnit záruční reklamaci, musí kupující předložit doklad o datu nákupu a dodávky 

Výrobku.
• Pokud po šesti měsících od dodávky Výrobku kupujícími oznámí kupující vadu Výrobku, musí prokázat 

původ a existenci této závady.
• Tento záruční list nemá vliv na práva spotřebitele podle národních předpisů.
INDIVIDUÁLNÍ PODMÍNKY

• Tato záruka se týká výrobku, k němuž patří tato příručka.
• Tento záruční list lze uplatnit pouze v zemích Evropské unie.
• Aby byla tato záruka platná, musí kupující přísně dodržovat pokyny výrobce uvedené v dokumentaci k 

Výrobku, pokud se na daný model Výrobku vztahují.
• Pokud jsou pro výměnu, údržbu a čištění konkrétních součástí Výrobku předepsány intervaly, bude 

záruka platit jen případě jejich dodržování.

OMEZENÍ ZÁRUKY
• Tato záruka se vztahuje pouze na prodej „spotřebiteli“ pro soukromé, nekomerční využívání.
• Do záruky nespadá běžné opotřebení Výrobku. V ohledem na spotřební materiály a součásti, jako jsou 

baterie, vestavěné světlo apod. platí ustanovení dokumentace Výrobku.
• Záruka se nevztahuje na závady způsobené; (I) nesprávným používáním Výrobku nebo manipulací s 

ním; (ll) opravou, servisem nebo manipulací neoprávněnými osobami nebo (ill) použitím neoriginálních 
dílů na opravu nebo servis. V případě závady způsobené nesprávnou instalací nebo spuštěním se 
záruka uplatní pouze tehdy, pokud je instalace a uvedení do provozu součástí prodejní smlouvy a 
provedl ho prodávající nebo osoba, za niž byl prodávající odpovědný..

• Pro snížení objemu elektrického a elektronického odpadu a snížení rizika představovaného součástmi 
elektrických a elektronických zařízení se doporučuje recyklace zařízení oprávněným systémem 
likvidace tohoto typu odpadu s ohledem na ochranu životního prostředí. Za tímto účelem má výrobce 
elektrických a elektronických zařízení zaveden systém správné ekologické likvidace svých výrobků po 
skončení jejich životnosti.

• 1.2 Jeho cílem je rovněž zlepšit ekologické zacházení se všemi součástmi a materiály použitými v 
elektrických a elektronických zařízeních ze strany výrobců, distributorů, uživatelů a společností pro 
zpracování odpadů z těchto zařízení.

• 1.3 Od 13. srpna 2005 existují dva způsoby likvidace těchto zařízení:
• 1.4 Pokud si zakoupíte nové zařízení se stejnou funkcí jako to, které likvidujete, můžete ho předat 

bezplatně distributorovi při koupi nového zařízení, nebo
• 1.5 jej můžete odevzdat v příslušném sběrném středisku odpadů.
• 1.6 Náklady na likvidaci odpadu hradíme my.
• 1.7 Zařízení je označeno symbolem přeškrtnuté nádoby na odpad. Tento symbol znamená, že zařízení 

je předmětem třídění odpadu a  nesmí se likvidovat společně s běžným domovním odpadem.
• 1.8 Naše výrobky jsou navrhovány a vyráběny v nejvyšší kvalitě, z ekologických materiálů a součástí, 

které lze recyklovat a používat opakovaně. Přesto některé součásti našich výrobků nejsou biologicky 
rozložitelné a nesmí být ponechány v životním prostředí. Pro správnou recyklaci tohoto výrobku odpojte 
prosím elektromotor od zbytku filtračního systému.

2. PŘEŠKRTNUTÁ NÁDOBA NA ODPADKY
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 1- ZÁRUČNÝ LIST
VŠEOBECNÉ PODMIENKY
• V súlade s týmito ustanoveniami predávajúci zaručuje, že výrobok zodpovedajúci tejto záruke 

(„výrobok“) je v čase dodania v perfektnom stave.
• Záručná doba na výrobok je dva (2) roky od dátumu jeho dodania kupujúcemu.
• V prípade akejkoľvek chyby na výrobku, ktorú kupujúci oznámi predávajúcemu počas záručnej doby, 

bude predávajúci povinný opraviť alebo vymeniť výrobok na svoje vlastné náklady a vždy, keď to uzná 
za vhodné, pokiaľ to nie je nemožné alebo nerozumné.

• Ak nie je možné opraviť alebo vymeniť výrobok, môže kupujúci požiadať o proporcionálne zníženie 
ceny pri ukončení kúpnej zmluvy, ak je chyba dostatočne závažná.

• Vymenené alebo opravené porty v rámci tejto záruky nepredĺžia záručnú dobu pôvodného výrobku, ale 
budú mať samostatnú záruku.

• Aby mohla táto záruka nadobudnúť účinnosť, musí kupujúci poskytnúť doklad o dátume nákupu a 
dodania výrobku.

• Ak po šiestich mesiacoch odo dňa dodania výrobku kupujúcemu oznámi chybu výrobku, musí kupujúci 
predložiť dôkaz o pôvode a existencii údajnej chyby.

• tento záručný list sa vydáva bez toho, aby boli dotknuté práva zodpovedajúce spotrebiteľom podľa 
vnútroštátnych predpisov.

INDIVIDUÁLNE PODMIENKY
• Táto záruka sa vzťahuje na výrobky uvedené v tomto návode.
• Tento záručný list bude platný iba v krajinách Európskej únie.
• Aby bola táto záruka účinná, kupujúci musí striktne dodržiavať pokyny výrobcu uvedené v dokumentácii 

dodanej s výrobkom, v prípadoch, keď je to uplatniteľné podľa rozsahu a modelu výrobku.
• Ak je stanovený časový plán výmeny, údržby alebo čistenia určitých častí alebo komponentov výrobku, 

záruka bude platná, iba ak bude dodržaný tento časový harmonogram.

OBMEDZENIA
• Táto záruka sa bude vzťahovať iba na predaj uskutočnený spotrebiteľom, pričom pod „spotrebiteľom“ sa 

rozumie osoba, ktorá kupuje výrobok na účely, ktoré nesúvisia s jeho profesionálnymi činnosťami.
• Normálne opotrebovanie, ktoré pri použití výrobku vzniká, nie je predmetom záruky. Pokiaľ ide o 

spotrebné diely, komponenty a/alebo materiály, ako sú batérie, žiarovky atď., platia ustanovenia v 
dokumentácii dodanej s výrobkom.

• Záruka sa nevzťahuje na prípady, keď; (I) sa s výrobkom zaobchádzalo nesprávne; (II) bol opravovaný 
alebo servisovaný alebo s ním manipulovali neautorizované osoby alebo (III) bol opravovaný alebo 
servisovaný bez použitia originálnych dielov.

• V prípadoch, keď je chyba výrobku dôsledkom nesprávnej inštalácie alebo uvedenia do prevádzky. Táto 
záruka bude platiť, len ak je uvedená inštalácia alebo uvedenie do prevádzky zahrnuté v kúpnej zmluve 
výrobku a bolo vykonané predávajúcim alebo na jeho zodpovednosť.

• S cieľom znížiť množstvo odpadu elektrických a elektronických prístrojov, znížiť nebezpečenstvo 
súčastí, podporiť opätovné použitie prístroja, zhodnotiť odpad a zaviesť vhodný systém spracovania 
odpadu s cieľom zvýšiť účinnosť ochrany životného prostredia bol ustanovený súbor úloh uplatniteľných 
na výrobu výrobku a ďalšie úlohy týkajúce sa správneho spracovania životného prostredia, keď sa z 
týchto výrobkov stane odpad.

• Je tiež zameraný na zlepšenie environmentálnych postupov všetkých činiteľov zapojených do 
elektrických a elektronických tovarov, vrátane výrobcov, distribútorov, používateľov a najmä tých, ktorí 
sa priamo podieľajú na spracovaní odpadu pochádzajúceho z týchto prístrojov.

• Od 13. augusta 2005 existujú dva spôsoby nakladania s týmto prístrojom:
• Ak si kúpite nový ekvivalentný prístroj alebo taký, ktorý má tie isté funkcie ako ten, ktorý chcete 

zlikvidovať, môžete ho pri nákupe bezplatne odovzdať distribútorovi, príp.
• Môžete ho odniesť na miestne zberné miesta.
• Pokryjeme náklady na spracovanie odpadu.
• Prístroj je označený symbolom „prečiarknutej nádoby na odpad“. Tento symbol znamená, že prístroj je 

predmetom zberu triedeného odpadu, odlišného od zberu bežného odpadu.
• Naše výrobky sú navrhnuté a vyrobené z najkvalitnejších, ekologických materiálov a komponentov, 

ktoré sa dajú opätovne použiť a recyklovať. Napriek tomu, je niekoľko portov tohto výrobku, ktoré nie 
sú biologicky odbúrateľné, a preto by nemali zostať v životnom prostredí. Pre správnu recykláciu tohto 
výrobku úplne odpojte elektrický motor od zvyšku filtračného zariadenia.

2.  PREČIARKNUTÁ NÁDOBA NA ODPAD
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 1- CERTIFICAT DE GARANȚIE 
CONDIȚII GENERALE 
• În conformitate cu aceste prevederi, vânzătorul garantează că produsul corespunzător acestei garanții 

(„Produsul”) este în stare perfectă la momentul livrării. 
• Termenul de garanție pentru produs este de doi (2) ani de la data livrării către cumpărător. 
• n cazul apariției oricărui defect al Produsului care este notificat de către cumpărător vânzătorului pe 

parcursul Termenului de garanție, vânzătorul va fi obligat să repare sau să înlocuiască Produsul, pe 
cheltuiala sa și oriunde consideră adecvat, cu excepția cazului în care acest lucru este imposibil. sau 
nerezonabil. 

• Dacă nu este posibil să se repare sau să se înlocuiască produsul, cumpărătorul poate solicita o reducere 
proporțională a prețului sau, dacă defectul este suficient de semnificativ, rezilierea contractului de vânzare. 

• Piesele înlocuite sau reparate conform acestei garanții nu vor prelungi perioada de garanție a produsului 
original, dar vor avea o garanție separată. 

• Pentru ca această garanție să intre în vigoare, cumpărătorul trebuie să furnizeze dovada datei de 
cumpărare și livrare a Produsului. 

• Dacă după șase luni de la livrarea Produsului la cumpărare; el notifică un defect al Produsului, 
cumpărătorul trebuie să furnizeze dovada originii și existenței defectului pretins. 

• Acest certificat de garanție este emis fără a aduce atingere drepturilor corespunzătoare consumatorilor în 
conformitate cu reglementările naționale. 

CONDIȚII INDIVIDUALE 
• Această garanție acoperă produsele menționate în acest manual. 
• Acest certificat de garanție se va aplica numai în țările Uniunii Europene. 
• 2.3  Pentru ca această garanție să fie eficientă, cumpărătorul trebuie să urmeze cu strictețe instrucțiunile 

producătorului incluse în documentația furnizată împreună cu produsul, în cazurile în care este aplicabilă în 
funcție de gama și modelul produsului. 

• Când este specificat un program de timp pentru înlocuirea, întreținerea sau curățarea anumitor piese sau 
componente ale Produsului, garanția va fi valabilă numai dacă acest program de timp a fost respectat.

LIMITĂRI 
• Această garanție se va aplica numai vânzărilor efectuate către consumatori, înțelegând de către 

„consumator”, o persoană care achiziționează Produsul în scopuri care nu au legătură cu activitățile sale 
profesionale. 

• Uzura normală rezultată din utilizarea produsului nu este garantată. În ceea ce privește piesele, 
componentele și / sau materialele consumabile sau consumabile, cum ar fi bateriile, becurile etc., se vor 
aplica prevederile din documentația furnizată împreună cu produsul. 

• Garanția nu acoperă acele cazuri în care Produsul; (I) a fost tratat incorect; (II) a fost reparat, reparat sau 
manipulat de persoane neautorizate sau (Ill) a fost reparat sau reparat fără a utiliza piese originale. În 
cazurile în care defectul Produsului este rezultatul unei instalări sau porniri incorecte, această garanție 
se va aplica numai atunci când respectiva instalare sau pornire este inclusă în contractul de vânzare a 
Produsului și a fost efectuată de vânzător sau în temeiul acestuia responsabilitate.

• Pentru a reduce cantitatea de deșeuri de aparate electrice și electronice, pentru a reduce pericolul 
componentelor, pentru a încuraja reutilizarea aparatelor, pentru a evalua deșeurile și pentru a crea un 
sistem adecvat de tratare a în scopul îmbunătățirii eficienței protecției mediului, a fost stabilit un set de 
reguli aplicabile la fabricarea produsului și alte reguli privind tratamentul corect al mediului atunci când 
aceste produse devin deșeuri. 

• Se intenționează, de asemenea, să îmbunătățească practicile de mediu ale tuturor agenților implicați în 
produsele electrice și electronice, inclusiv producătorii, distribuitorii, utilizatorii și în special cei implicați 
direct în tratarea deșeurilor derivate din aceste aparate. 

• Începând cu 13 august 2005, există două modalități de eliminare a acestui aparat: 
• Dacă achiziționați un nou aparat echivalent sau care are aceleași funcții ca cel pe care doriți să îl dispuneți, 

îl puteți preda, gratuit, către distribuitor la efectuarea achiziției sau 
• Puteți să-l duceți la punctele locale de colectare. 
• Vom acoperi costurile de tratare a deșeurilor. 
• Aparatul este etichetat cu simbolul „containerului de deșeuri tăiat”. Acest simbol înseamnă că aparatul este 

supus colectării deșeurilor selectate, diferită de colectarea generală a deșeurilor. 
• Produsele noastre sunt proiectate și fabricate cu materiale și componente ecologice de înaltă calitate, care 

pot fi refolosite și reciclate. Cu toate acestea, mai multe părți ale acestui produs nu sunt biodegradabile 
și, prin urmare, nu trebuie lăsate în mediu. Pentru reciclarea corectă a acestui produs, detașați complet 
motorul electric de restul echipamentului de filtrare.

2. CONTAINER DE DEȘEURI TĂIAT 
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GARANTICERTIFIKAT
GENERELLE BETINGELSER
• I overensstemmelse med disse bestemmelser garanterer sælgeren, at det produkt, som denne garanti gælder for, 

(“Produktet”) er i perfekt stand ved levering.
• Garantiperioden for produktet er to (2) år fra det tidspunkt, det leveres til køberen.
• I tilfælde af mangler i produktet, som køberen underretter sælgeren om i løbet af garantiperioden, er sælgeren 

forpligtet til at reparere eller udskifte produktet på egen regning, som denne finder det passende, medmindre det er 
umuligt eller urimeligt.

• Hvis det ikke er muligt at reparere eller udskifte produktet, kan køberen anmode om en forholdsmæssig reduktion i 
prisen eller, hvis fejlen er tilstrækkelig betydelig, opsigelse af salgskontrakten.

• De udskiftede eller reparerede dele under denne garanti forlænger ikke garantiperioden for det originale produkt, 
men er under en separat garanti.

• Hvis køberen efter seks måneder efter levering af produktet til køberen underretter om en fejl i produktet, skal 
køberen fremlægge bevis for oprindelsen og eksistensen af den påståede fejl.

• Dette garantibevis udstedes med forbehold for de gældende forbrugerrettigheder i henhold til nationale regler.
2 INDIVIDUELLE VILKÅR
• Denne garanti dækker de produkter, der er nævnt i denne vejledning.
• Dette garantibevis gælder kun i EU-lande.
• For at denne garanti skal være effektiv skal køberen følge alle producentens instruktioner inkluderet i 

dokumentationen, som leveres med produktet, i tilfælde hvor det er relevant i henhold til produktets sortiment og 
model.

• Hvis der er angivet en tidsplan for udskiftning, vedligeholdelse eller rengøring af bestemte porte eller komponenter i 
produktet, er garantien kun gyldig, hvis denne tidsplan overholdes.

BEGRÆNSNINGER
• Denne garanti gælder kun for salg foretaget til forbrugere, hvor der ved “forbruger” forstås en person, der køber 

produktet til formål, som ikke er relateret til dennes professionelle aktiviteter.
• Normal slitage som følge af brugen af produktet er ikke inkluderet i garantien. Med hensyn til forbrugsstoffer, 

som forbruges af dele, komponenter og/eller materialer, som fx batterier, lyspærer osv., gælder bestemmelserne i 
dokumentationen, der følger med produktet.

• Garantien dækker ikke tilfælde, hvor produktet (I) er blevet behandlet forkert; (ll) er blevet repareret, serviceret eller 
håndteret af ikke-autoriserede personer eller (111) er blevet repareret eller serviceret uden brug af originale dele.

• I tilfælde, hvor produktets fejl er et resultat af ukorrekt installation eller opstart, gælder denne garanti kun, når 
installationen eller opstarten er inkluderet i produktets salgskontrakt og er blevet udført af sælgeren eller under 
dennes ansvar.

OVERSTREGET AFFALDSBEHOLDER
• For at reducere mængden af affald af elektriske og elektroniske apparater, for at mindske faren for komponenter, for 

at tilskynde til genbrug af apparater, for at vurdere affald og for oprette et egnet affaldsbehandlingssystem med det 
formål at forbedre effektiviteten af miljøbeskyttelse er der fastlagt nogle regler

• De er også beregnet til at forbedre miljøpraksis for alle agenter, der er involveret i elektriske og elektroniske 
produkter, herunder producenter, distributører, brugere og især de, som er direkte involveret i behandling af affald 
fra disse apparater.

• Fra 13. august 2005 er der to måder at bortskaffe dette apparat på:
• Hvis du køber et nyt ækvivalent apparat, der har de samme funktioner, som det du ønsker at bortskaffe, kan du 

aflevere det gamle gratis til distributøren, når du foretager købet, eller
• Du kan aflevere det på et lokalt indsamlingssted.
• Vi dækker omkostninger til affaldsbehandling.
• Apparatet er mærket med et symbol med en overstreget affaldsbeholder. Dette symbol betyder, at apparatet er 

underlagt indsamling af affald, der er forskellig fra den generelle affaldsindsamling.
• Vores produkter er designet og fremstillet med miljøvenlige materialer og komponenter i topkvalitet, som kan 

genbruges og genanvendes. På trods af dette er nogle af portene på dette produkt ikke bionedbrydelige og bør 
derfor ikke efterlades i miljøet. For korrekt genanvendelse af dette produkt skal du frakoble den elektriske motor helt 
fra resten af filtreringsudstyret.
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GARANTICERTIFIKAT

1 ALLMÄNNA VILLKOR
• I enlighet med dessa bestämmelser garanterar säljaren att GRE-produkten som motsvarar denna garanti 

(”produkten”) är i perfekt skick vid leveransen.
• Garantitiden för produkten är två (2] år från det att den levereras till köparen.
• I händelse av fel i produkten som av köparen meddelats till säljaren under garantitiden, kommer säljaren att vara 

skyldig att reparera eller byta ut produkten på egen kostnad och varhelst han anser lämplig, såvida detta inte är 
omöjligt eller orimligt.

• Om det inte är möjligt att reparera eller byta ut produkten kan köparen begära en proportionell sänkning av priset 
eller, om felet är tillräckligt betydande, uppsägning av försäljningsavtalet.

• De delar som byts ut eller repareras under denna garanti förlänger inte garantiperioden för den ursprungliga 
produkten utan kommer att ha en separat garanti.

• Om köparen efter sex månader efter leveransen av produkten, meddelar en fel i produkten, måste köparen 
tillhandahålla bevis på ursprunget och förekomsten av den påstådda bristen.

• Detta garantibevis utfärdas utan att det påverkar de rättigheter som motsvarar konsumenterna enligt nationella 
bestämmelser

2 INDIVIDUELLA VILLKOR
• Denna garanti täcker de produkter som avses i denna handbok.
• Detta garantibevis kommer endast att tillämpas i EU:s länder.
• För att denna garanti ska vara giltig. Köparen måste strikt följa tillverkarens anvisningar som ingår i 

dokumentationen med produkten, i fall där det är tillämpligt enligt produktens sortiment och modell.
• När ett tidsschema anges för utbyte, underhåll eller rengöring av vissa delar eller komponenter i produkten, är 

garantin endast giltig om detta tidsschema har följts.

3 BEGRÄNSNINGAR
• Denna garanti kommer endast att gälla för försäljning som görs till konsumenter, dvs. en “konsument” är en person 

som köper produkten för ändamål som inte är relaterade till hans yrkesverksamhet.
• Noimolslitaget som uppstår vid användning av produkten täcks inte av garantin. När det gäller förbrukningsartiklar, 

komponenter/eller material, t.ex. batterier, glödlampor, etc. gäller bestämmelserna i dokumentationen som 
medföljer produkten.

• Garantin täcker inte dessa fall när produkten; (I) har hanterats felaktigt; (ll) har reparerats, underhållits eller 
hanterats av icke-auktoriserade personer eller (III) har reparerats eller servats utan att använda originaldelar.

• I de fall då produktens defekt är ett resultat av felaktig installation eller idrifttagning kommer denna garanti endast 
att gälla när nämnda installation eller uppstart ingår i produktens försäljningsavtal och har utförts av säljaren eller 
under dennes ansvar.

ÖVERKORSAD SOPTUNNA
• 1.1 För att minska mängden avfall från elektriska och elektroniska apparater, för att minska risken för 

komponenterna, för att främja återanvändning av apparater, att källsortera avfall och sätta upp ett lämpligt 
avfallsbehandlingssystem, i syfte att förbättra effektiviteten av miljöskydd har en uppsättning regler framtagits.

• 1.2 Den är också avsedd att förbättra miljöpraxisen för alla aktörer som är involverade med elektriska och 
elektroniska varor, inklusive tillverkare, distributörer, användare och särskilt de bestämmelser som är involverade i 
behandling av avfall som härrör från dessa apparater.

• 1.3 Från och med den 13 augusti 2005 finns det två sätt att bortskaffa denna apparat på:
• 1.4 Om du köper en ny ekvivalent apparat eller en som har samma funktioner som den du vill kassera, kan du 

överlämna den gamla kostnadsfritt till distributören när du köper en ny eller
• 1.5 Du kan ta med den till lokala insamlingsställen.
• 1.6  Vi ska täcka över avfallshanteringsenheterna.
• 1.7 Apparaten är märkta med en symbol för en “överkorsad soptunna. * Denna symbol innebär att apparaten är 

föremål för källsortering som skiljer sig från allmän avfallshantering.
• 1.8 Våra produkter är konstruerade och tillverkade av miljövänliga material och komponenter av högsta kvalitet, som 

kan återanvändas och återvinnas. Trots detta är flera portar i denna produkt inte biologiskt nedbrytbara och därför 
bör de inte lämnas ute i miljön. För korrekt återvinning av denna produkt, vänligen ta bort den elektriska motorn från 
resten av filtreringsutrustningen.
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• We reserve the right to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice
• Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o el 

contenido de este documento sin previo aviso
• Nous nous réservons le droit de modier totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le contenu 

de ce document sans préavis
• Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten unserer Artikel oder den Inhalt dieses Dokumentes ohne 

vorherigen Hinweis ganz oder teilweise zu ändern
• Ci riserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti ed il 

contenuto di questo documento senza nessun preavviso
• Wij behouden ons het recht voor geheel of gedeeltelijk de kenmerken van onze artikelen of de inhoud van deze 

handleiding zonder voorafgaand bericht te wijzigen
• Reservamo-nos o direito de alterar, total ou parcialmente, as características dos nossos artigos ou o conteúdo 

deste documento sem aviso prévio. 
• Zastrzegamy sobie prawo do zmiany w całości lub części niniejszej instrukcji bez uprzedniej informacji
• Vyhrazujeme si právo na změnu součástí nebo prvků výrobku nebo obsahu tohoto dokumentu bez oznámení.
• Vyhradzujeme si právo na zmenu všetkých článkov alebo ich častí alebo obsahu tohto dokumentu bez 

predchádzajúceho upozornenia.
• Ne rezervăm să schimbăm total sau parțial articolele sau conținutul acestui document, fără notificare prealabilă.
• Vi förbehåller oss rätten att ändra hela eller delar av funktionerna i artiklarna eller innehållet i detta dokument 

utan föregående meddelande.
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